
Важливо!  При наповненні ємності 
водою, зверніть увагу на маркування 
максимально допустимого рівня води 
на правому боці ємності для води. 
Не заповнюйте ємність водою вище 
зазначеного максимального рівня.

 УВАГА!
Не використовуйте заповнений водою 
іригатор без насадки.  
Це може призвести до його поломки.

2.2.	Завжди	використовуйте	тільки	
свіжу	водопровідну	воду.

2.3.	Не	заливайте	розчини	із	
забороненого	списку	(вказаний	
на	початку	керівництва	в	розділі	
№1	Інструкція	з	техніки	безпеки).

2.4.	Для	забезпечення	безперебійної	
роботи	стежте,	щоб	під	час	
заповнення	вмістилища	для	
води	іригатор	був	вимкнений.

2.5.	Не	використовуйте	пристрій	у	
незаповненому	водою	стані,	
за	виключенням	випадків,	
коли	виливаєте	залишену	після	
використання	приладу	воду.	Робота	
пристою	без	води	може	призвести	до	
виходу	з	ладу.

3.	 Перед	вмиканням	приладу,	помістіть	
насадку	іригатора	в	ротову	порожнину.	
Нагніться	над	раковиною	і	тримайте	
пристрій	у	строго	вертикальному	
стані,	направляючи	насадку	на	зуби	та	
ясна.	Після	цього	-	увімкніть	прилад.	
Починайте	обробку	з	задньої	частини	
щелепи,	зупиняючись	у	міжзубних	
проміжків	для	досягнення	кращого	
результату	очищення.	Продовжуйте,	
доки	всі	області	навколо	та	між	зубами	
не	будуть	очищені.	

	 Для	запобігання	розбризкування,	
злегка	прикрийте	рот	під	час	іригації.	
Тримайте	рот	трохи	відкритим	протягом	
всієї	процедури,	щоб	вода	могла	вільно	
витікати.

4.	 Пристрій	починає	працювати	в	режимі	
“Нормальний”.	Перемикання	режимів	
можливо	під	час	використання.

5.	 Направте	струмінь	якомога	більше	перпендикулярно	у	міжзубний	
простір	або	зубоясневі	складки.	Повільно	пересувайтеся	вздовж	
зубного	ряду.	Особливу	увагу	необхідно	приділити	обробці	
міжзубного	простору	та	області	навколо	брекетів.	Для	кращих	
результатів	починайте	з	задніх	зубів,	поступово	пересуваючись	до	
передніх	зубів.	Тримайтеся	вздовж	ясен,	зупиняючись	біля	міжзубних	
проміжків.	Продовжуйте,	доки	всі	області	навколо	та	між	зубами	не	

будуть	повністю	очищені.	Але	пам’ятайте,	що	
іригація	рота	не	замінить	чистку	зубів.	

	 Чистіть	зуби	або	зубні	протези	після	вживання	
їжі	протягом	не	менше	п’яти	хвилин,	а	після	
використовуйте	цей	пристрій.

6.	 Після	використання	натисніть	кнопку	
керування	для	вимикання	іригатора	й	витягніть	
іригатор	із	ротової	порожнини.

7.	 Для	зручності	використання	можна	обертати	
насадку	на	360	°	навколо	своєї	осі.

7. ПІСЛЯ ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИЛАДУ
1.	Після	закінчення	іригації	вимкніть	

прилад,	не	знімайте	насадку,	
вилийте	залишки	води	з	ємності.

2.	Увімкніть	пристрій	на	кілька	
секунд,	щоб	видалити	з	
ємності	воду,	що	залишилася.	
Зніміть	насадку,	помістіть	її	для	
зберігання	всередину	корпусу	і	
закрийте	захисною	кришкою.

3.	Протріть	іригатор	сухою	
тканиною.

Примітка:
1.	 Завжди	зливайте	воду,	що	

залишилася.		Це	допоможе	
запобігти	забрудненню	і	
збільшенню	бактерій	у	воді,	що	
залишилася	у	пристрої.	

2.	 Якщо	ви	не	збираєтеся	використовувати	прилад	протягом	тривалого	
часу,	не	забудьте	протерти	та	просушити	прилад	перед	зберіганням.	

8. ПРАВИЛА ДОГЛЯДУ ТА ЧИСТКИ
Очищення пристрою
Вимкніть	пристрій	та	зніміть	ємність	для	води	і	насадку.	Під	час	
промивання	не	використовуйте	воду,	температура	якої	перевищує	50°С.	
Для	очищення	приладу	використовуйте	тільки	воду	або	нейтральні	
чистячі	засоби.	Ніколи	не	використовуйте	для	очищення	приладу	
каустичну	соду	або	будь	які	абразивні	речовини,	тому	що	вони	можуть	
його	пошкодити.

Основний блок
Для	очищення	основного	блоку	використовуйте	шматок	тканини.	
Важкі	для	видалення	забруднення	змивайте	рідким	милом	або	водою.	
Використовуйте	лише	нейтральні	чистячі	засоби.	Ні	в	якому	разі	не	
використовуйте	каустичні	та	абразивні	засоби	(наприклад,	оцет	або	
розчинники	вапняного	нальоту),	це	може	пошкодити	пристрій.	

 Не	занурюйте	основний	блок	в	воду.
 Після	промивання	водою	насухо	витріть	блок	шматком	тканини.
 Якщо	при	використанні	іригатора	Ви	застосовуєте	будь-які	розчини,	
обов’язково	промивайте	пристрій	після	кожного	використання.	Для	
цього	повністю	наповніть	ємність	для	води	чистою	теплою	водою	і	
увімкніть	прилад,	направляючи	при	цьому	струмінь	води	з	насадки	
іригатора	в	раковину.	Після	видалення	всієї	води,	витріть	прилад	насухо.

Ємність для води
 Промийте	ємність	для	води	водою.
 Після	очищення	вилийте	воду	з	ємності.
 Якщо	ви	не	збираєтесь	використовувати	пристрій	протягом	тижня	або	
довше,	просушіть	ємність	зсередини	та	зовні.

 Для	очищення,	використовуйте	лише	м’який	нейтральний	чистячий	
засіб.

Насадка
 Після	кожного	використання	промивайте	насадку	під	струменем	
води.	Дезінфекцію	насадки	рекомендовано	проводити	5-10	хвилин	
в	одному	з	перерахованих	розчинів:	спиртовий	розчин,	3%	розчин	
перекису	водню,	1%	розчин	хлоргексидина.	Після	дезінфекції	в	
розчині	рекомендується	промити	насадку	теплою	водою.	

 Рекомендовано	міняти	насадку	через	кожні	6	місяців.

Всмоктувальна трубка
 Промити	водою	та	протерти	м’якою	тканиною.
 Не	згинати,	не	тягнути	та	не	крутити.

9. МОЖЛИВІ ПРОБЛЕМИ
Проблема Причина Усунення

Іригатор не працює
Ви	тільки	що	придбали	
пристрій,	або	він	не	
використовувався	протягом	
більше	3	місяців

Заряджайте	акумулятор	
впродовж	24	годин	перед	
першим	використанням,	далі	
–	4	години.	

Іригатор працює лише 
протягом кількох 
хвилин навіть після 
заряджання.

Робочий	цикл	акумулятора	
закінчився Зверніться	до	сервісного	центру

Недостатньо	заряджений	
акумулятор	іригатора

Заряджайте	акумулятор	
впродовж	24	годин	перед	
першим	використанням,	далі	-	4	
години.

Напір води дуже 
слабкий

Забилася	насадка Замініть	насадку
Насадка	деформована Замініть	насадку

Недостатньо	заряджений	
акумулятор	іригатора

Зарядіть	акумулятор	протягом	
24	годин

Вода з насадки  
не надходить

Ємність	для	води	порожня Залийте	воду	в	ємність
Неправильне	положення	
пристрою

Використовуйте	пристрій	у	
вертикальному	положенні

Між насадкою і 
приладом протікає вода

Насадка	неправильно	
вставлена	

Перевірте	чи	правильно	
вставлена	насадка

Пошкоджена	прокладка	-	
ущільнювач.

Зверніться	до	сервісно-
консультаційного	пункту

При використанні 
приладу відбувається 
витік води

Невірна	експлуатація	
приладу

Використовуйте	прилад	в	
суворій	відповідності	з	даним	
керівництвом	з	експлуатації

Для	перевірки	технічного	стану	приладу	чи	якщо	виявляється	проблема,	
яку	неможливо	усунути	за	допомогою	описаної	вище	таблиці,	
звертайтеся	до	сервісно-консультаційного	пункту	B.Well

10. УТИЛІЗАЦІЯ АКУМУЛЯТОРА І ПРИЛАДУ
Перед	утилізацією	витягніть	батарейки	з	приладу.	Перед	витяганням	
батарейок	забезпечте	захист	ваших	очей	і	рук.	Утилізуйте	батарейки	
окремо	від	приладу.	Якщо	виникнуть	будь-які	питання	стосовно	витягання	
батарейок	з	електронного	пристрою,	зв’яжіться	з	сервісним	центром	
або	зателефонуйте	на	гарячу	лінію.	Повністю	розряджені	акумулятори	
підлягають	утилізації	у	спеціальних	місцях	збору,	пунктах	переробки	або	
компанії	з	роздрібної	торгівлі	електронікою.	Утилізація	акумуляторних	
батарей	є	законодавчою	вимогою.
На	акумуляторні	батареї,	що	містять	небезпечні	речовини,	наноситься	
таке	маркування:

Pb – батарея	містить	свинець
Cd – батарея	містить	кадмій
Hg –батарея	містить	ртуть

Захист навколишнього середовища та переробка:
До	складу	цього	приладу	входять	літієво-іонні	акумуляторні	батареї. 
Забезпечте	утилізацію	батарей	в	офіційному	місці	збору,	за	наявності	
таких	у	вашій	країні.	Не	розбирайте	й	не	замінюйте	батареї	для	
подальшого	використання	приладу.	Здійснюйте	заміну	батарей	лише	в	
авторизованих	сервісних	центрах.	Прилад	повинен	бути	утилізованим	
відповідно	до	прийнятих	стандартів	і	не	підлягає	утилізації	разом	із	
побутовими	відходами.

11. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Час заряджання акумулятора: 24	години	для	першого	заряджання	перед	першим	

використанням,	далі	-	4	години.
Ресурс акумулятора: до	500	циклів	(заряд	/	розряд)
Aкумулятор: Li-Ion	(літій	–	іонний),	3,7	В,	1100	мАг
Час роботи акумуляторів на одній 
підзарядці мінімум	60	хвилин

Мережевий адаптер: 5	В,	1000	мА	DC	
Габарити (ш × г × в): 65,5	×	42	×	138	мм
Вага: 300	г
Ємність резервуара для води: 150	мл

Час роботи при повному 
резервуарі:

При	стандартному	режимі:	40-60	c
При	м’якому	режимі:	85	с
При	режимі	«масаж»:	100	с

Частота пульсації води: 1400	-	1800	імпульсів	в	хвилину
Мінімальний / максимальний 
тиск струменя: 378-720	кПа

Автоматичне вимикання: через	2	хвилини
Умови зберігання: від	-16	°	С	до	60	°	С,	відносна	вологість	не	більше	90%.
Умови застосування: від	16	°	С	до	40	°	С	при	відносній	вологості	75%.

Захищайте	пристрій	від	падінь	та	сильних	ударів.	
Тримайте	пристрій	подалі	від	високих	температур	і	уникайте	прямих	
сонячних	променів.

12. РОЗШИФРОВКА СИМВОЛІВ З УПАКОВКИ ТА 
ЕТИКЕТКИ

Зверніться	до	керівництва	 
з	експлуатації

Не	викидати	разом	із	
побутовим	сміттям

Ступінь	захисту,	що	
забезпечується	оболонками	 Сертифікація	CE

40
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Серійний	номер	 Модель Виробник Обмеження	за	температурою	
застосування

Обмеження	по	температурі	
зберігання

Дата виробництва приладу зашифрована на етикетці приладу в 
серійному номері «SN»: перші дві цифри – тиждень виробництва, другі дві 
цифри – рік виробництва.

13. ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ
Висока	якість	приладу	підтверджена	документально:

 Директива	з	безпеки	низьковольтного	обладнання	2014/35/EU.	
 Директива	з	електромагнітної	сумісності	2014/30/EU

14. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На	прилад	поширюється	гарантія	протягом	двох	років	з	дати	придбання	
приладу.	Гарантія	не	поширюється	на	насадки.	Якщо	протягом	
гарантійного	терміну	товар	використовується	не	за	призначенням	або	
з	порушенням	вказівок	інструкції	з	експлуатації,	ремонт	робиться	за	
рахунок	споживача.	Гарантія	не	поширюється	на	упаковку	приладу.	
При	виявленні	дефекту	виробництва	протягом	гарантійного	терміну	
несправний	прилад	буде	відремонтований,	а	у	випадку	неможливості	
ремонту	замінений	безкоштовно.

Дата останнього перегляду інструкції із застосування: 25.2024

 READ THIS INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY 
BEFORE USE

Thank you for purchasing oral irrigator B.Well PRO-913. This 
device provides effective cleaning of interdental space and 
plaque removal. Its use staves off the formation of tartar and can 
effectively prevent caries and periodontal diseases. 
Oral irrigator PRO-913 (hereinafter referred to as the “irrigator, 
device, appliance”) is an indispensable device for oral hygiene and 
care for those having bridges, implants, crowns and braces.  
It can also be used to massage gums, which improves blood 
circulation, thus contributing to their recovery. 
Three operating modes ensure maximum efficiency of the device.

1. SAFETY PRECAUTIONS
 ATTENTION!
It is strictly prohibited to use the following as oral 
irrigation solutions:

1. Substances and solutions containing suspended particles (broths, 
suspensions, infusions, etc.). Such particles can cause clogging of 
the suction pipe and the pump.

2. Oil-containing solutions. Oil is an organic solvent and its use can have 
a corrosive effect on the suction pipe and components of the device.

3. Antiseptic solutions (potassium permanganate, Miramistin and 
other antiseptics).

4. Saline solutions, toothpaste or chemicals.
The following can be used for oral irrigation:

1. Clean warm water (up to 40°C). If the quality of tap water in your 
area is poor, we recommend using filtered water.

2. Special rinses for use with irrigator / common mouth rinse solution 
(always mixed in a definite ratio with water. For recommended 
proportions refer to the rinse manufacturer’s instructions).

 ATTENTION!
If special solutions for irrigator / common mouth rinse solution  
are applied, be sure to clean the device with fresh luke water 
after using such: fill in the water tank with water and run an extra 
irrigation cycle, by draining the appliance through the nozzle.
Mind the shelf life of the approved solutions.  
Do not use solutions with an expired shelf life.

 ATTENTION!
1. This device is equipped with built-in rechargeable batteries. Do not 

throw it into a fire, heat it, charge it, use or leave it in hot areas.
2. Do not use the product if the cord or plug of the adapter is damaged.

 PRECAUTIONS:
1. Do not leave or store the contactless charger where it may fall or 

get into the bathtub, sink or toilet bowl. 
2. Do not immerse the irrigator in water or other liquids.
3. Do not break, bend, pull, or twist the power cord or apply excessive 

force to it. Do not place heavy objects on the power cord and do 
not place the power cord between them. This may result in electric 
shock and/or fire.

4. Keep the device out of the reach of children. Failure to do so may 
result in accidents and dangerous situations, such as accidental 
swallowing of accessories or removable parts by a child.

5. Always check that the contactless charger is connected to a power 
source with the appropriate rated voltage. Failure to observe this rule 
may result in electric shock or fire.

6. Do not disassemble or repair the device on your own. Doing so 
may result in fire, electric shock or injury. For repairs (e.g. battery 
replacement), please contact  B.Well Service Centre.

7. Do not store the device where it can fall and crash. 
8. Do not use the device if its nozzles have been lost. 

 WARNING:
1. Children and persons who cannot operate the device on their own, 

as well as persons with reduced oral sensitivity should not use the 
device. Failure to observe this rule may result in injury. 

2. Use the device exclusively for cleaning the oral cavity. Water pressure 
directed at the eyes, nose, ears or throat can cause a serious injury. 
In case of treatment in the oral cavity, as well as in case of severe 
periodontitis, consult your dentist before using the device.

3. People with tooth or gum pain may not always use an irrigator. 
Dental consultation is recommended.

4. Do not press the nozzle of the irrigator too hard against teeth or 
gums during use, as this can cause damage.

5. Do not fill the tank with water that is hotter than 40°C. 
6. When charging is complete, always grip the power plug, not the 

cord, when removing the adapter plug from the outlet. Failure to do 
so may result in electric shock, short-circuit or fire.

7. Keep the device hygienically clean and use only fresh and slightly 
warmed tap water for cleaning your mouth.

8. Some types of liquids can damage the device. Therefore, do not use 
liquids from the forbidden list for irrigation.  

9. After using the device, be sure to pour out the remaining water 
from the water tank and turn on the device for 2-3 seconds to 
empty it completely. In the event of non-compliance with hygiene 
regulations, mildew and bacteria may develop in the device, which 
may be harmful to health. It can also lead to unpleasant smells and 
malfunctions.

10. Use the irrigator only with the charge-port closed using the charging 
cap. Failure to follow this rule may result in the device not working 
properly or charging the device.

11. This device is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or persons 
without relevant knowledge and experience. The device may only be 
used by such persons under the supervision of a person responsible 
for their safety, and with clear instructions on how to operate the 
device. It is necessary to make sure that children do not play with 
the device.

2. INTENDED USE AND CONTRAINDICATIONS 
Oral irrigator PRO-913 with accessories is intended for:

 comprehensive oral care and hygiene for the oral cavity and 
interdental spaces;

 oral care for those with bridges, implants, crowns and braces;
 cleansing and gum massage.

Designed for individual use. 
Designed for home use.

Contraindications:
Before using the irrigator it is recommended to consult a dentist in case 
of surgical intervention in the oral cavity and in case of exacerbation of 
chronic diseases of the oral cavity.
During the first few applications of the irrigator there may be slight 
bleeding of the gums. 
If you have healthy gums, any bleeding of the gums should stop within 
1-2 weeks. 
If the bleeding continues after 2 weeks, stop using the irrigator and 
consult your dentist.
Do not use with open wounds on the tongue or in the mouth.
Consult your physician if you take antibiotics. 

3. COMPLETE SET 
Oral irrigator model PRO-913 package contents:
1. Oral irrigator – 1 pc.
2. Standard nozzle – 1 pc.
3. Water tank 150 ml – 1 pc.
4. Filter – 1 pc.
5. Suction hose – 1 pc.
6. Storage bag – 1 pc.
7. Micro USB cable – 1 pc.
8. Charging socket cap – 1 pc.
9. Operating manual – 1 pc.

Note: When you buy the irrigator, you may find some liquid in the 
water tank or in the suction hose. These are the remains of distilled 
water, which was used to test the irrigator and does not pose any 
threat to human health.
Note: When purchasing an irrigator, please note that the nozzle is 
inside the main unit. To use the device, remove the nozzle by opening 
the protective cover located on the top panel of the device. 
Recommended period of the nozzle use before replacement is 6 
months. For personal hygiene purposes, a separate nozzle should be 
used for each family member.

4. SETTING UP THE DEVICE 

Nozzle

Charging socket
Charging  
socket cap

Water tank 
lid

Protective cover 
for the nozzle

Water tank

Nozzle removal 
button

“Normal” mode 
indicator
“Soft” mode  
indicator
“Pulse” mode  
indicator

Control  
button (switch 
on, switch off 
and select the 
operating mode  
of the device)

Press the control button to switch on the device. To turn off the device, 
hold the button continuously for 1 second. To select and switch the 
mode, press the control button and select the desired mode – pulse, 
soft, normal. The mode indicator will show the selected mode. If you 
want to use a different mode, press the control button and switch 
modes until the desired setting is achieved. Pressing the control button 
to switch between the operating modes of the device will change the 
mode starting from the normal mode – the upper indicator will light up. 
The soft mode follows, and the middle indicator lights up, and then the 
pulse mode follows, when the lower indicator will light up.
Mode description
Switching the modes causes a change in the water jet 
pressure setting and is reflected on the side panel of the 
device by the respective mode indicator.
1. Normal mode is designed for effective oral 

cleansing, removal of food particles. 
2. Soft mode is designed for gentle and delicate 

cleaning of sensitive teeth and gums.
3. Pulse mode is designed for cleaning and massage 

gums.
Note: If you are using the device for the first time, press 
the control button several times to turn it on, off, and 
select the modes, check each mode having filled the water tank with water.  
The device must be charged before it can be used for the first time.  
Do not use the device while it is charging.

5. CHARGING THE DEVICE
To charge the device, use a Micro USB 
cable by connecting it to the device 
after removing the cap for the charging 
socket. You can charge the device using 
the supplied adapter by connecting it to 
the mains. It is also possible to use other 
chargers (power banks). It is also possible 
to use other Micro USB chargers. 
Use only certified chargers with 5 V,  
1000 mA DC output voltage. While the 
irrigator is charging, all indicators on the 
side panel will flash alternately.  
When charging is complete, all of the 
three indicators will light up continuously. 
If the indicator flashes during the 
procedure, it means that the device must 
be recharged.
After charging is completed, close the charging socket with a cap.

6. USING THE DEVICE
1. Place the nozzle in the 

corresponding recess in the middle 
of the top panel of the device. 

 To replace or remove the nozzle, 
press the corresponding button on 
the side panel and pull the nozzle 
upwards.

2. Fill in the tank with water. 
2.1. Open the lid of the water tank, 

push the water tank as far 
down as possible, and then fill 
the tank with water.

Important! Make sure the device 
is off.
Important! When filling the tank 
with water, pay attention to the mark 
of the maximum possible water level 
on the right side of the water tank. 
Do not fill the tank with water above the 
specified maximum level.

 ATTENTION!
Do not use a water-filled irrigator without a 
nozzle. This could cause it to break down.

2.2. Always use only fresh tap water.
2.3. Do not fill solutions from the 

forbidden list available at the 
beginning of the manual in section 
1 of the Safety Instructions.

2.4. To ensure uninterrupted operation, 
make sure that the irrigation 
device is switched off while the 
water tank is being filled.

2.5. Do not operate the device when 
it is empty unless you are pouring 
out the water remaining after 
use. Operating the device without 
water may cause it to fail.

3. Place the irrigator nozzle into your 
mouth before switching on the device. 
Bend over the sink and hold the device 
strictly vertically by pointing the 
attachment at the teeth and gums. 
Switch on the device. Start processing at the back of the jaw, stopping 
at the interdental spaces for better cleaning results. Continue until all 
areas around and between the teeth have been cleared. 

 To prevent splashing, cover your mouth slightly when irrigation 
is performed. Keep your mouth slightly open throughout the 
procedure so that water can flow freely.

4. The device starts to operate in the “Normal” mode. Mode switching 
is possible during the operation.

5. Direct the jet as perpendicular as possible to the interdental space 
or dental folds. Slowly move along the dental arch. Special attention 
should be paid to the cleaning of the interdental space and the area 
around the braces. For best results, start with the back teeth, moving 
gradually to the front teeth. Move along the gums, stopping at the 
interdental spaces. Continue until all areas around and between the 

teeth are fully cleaned. However, remember 
that oral irrigation is no substitute for brushing 
your teeth. 

 Brush your teeth or dentures after a meal for 
at least five minutes and then use this device.

6. After use, press the control button to turn off 
the irrigator and remove the irrigator from 
your mouth.

7. For ease of use, the nozzle can be rotated 
360° around its axis.

7. AFTER USE
1. When irrigation is 

complete, switch off the 
device, do not remove the 
nozzle, pour the remaining 
water out of the tank.

2. Turn on the device for a 
few seconds to remove 
any remaining water from 
the tank. Remove the 
nozzle, place it for storage 
inside the case and close 
with the protective cover.

3. Wipe the irrigator with a 
dry cloth.

Note:
1. Always drain the remaining water. This will help prevent 

contamination and bacterial growth in the water left in the device. 
2. If you are not going to use the device for a long time, be sure to 

wipe and dry it before storing it. 

8. CARE AND CLEANING
Cleaning the device
Disconnect the device and remove the water tank and nozzle. Do not 
use water hotter than 50°C when rinsing. Use only water or neutral 
cleaning agents to clean the device. Never use caustic soda or any 
abrasive substances to clean the device, as they can damage it.
Main unit
Use a piece of cloth to clean the main unit. Any dirt that is difficult to 
remove should be washed with liquid soap or water. Use only a neutral 
detergent. Never use caustic or abrasive agents (e.g. vinegar or lime 
scale solvents), as this may damage the device. 

 Do not immerse the main unit in water.
 After flushing with water, wipe the unit dry with a piece of cloth.
 If you use any solutions with the irrigator, be sure to flush the 

device after each use. To do this, completely fill in the water tank 
with clean, warm water and turn the device on while directing a jet 
of water from the irrigator nozzle to the sink. After all water has 
been removed, wipe the device dry.

Water tank
 Flush the water tank with water.
 After cleaning, pour water out of the tank.
 If you do not intend to use the device for a week or longer, dry the 

tank internally and externally.
 Use only mild neutral detergent for cleaning.

Nozzle
 After each use, flush the nozzle under a jet of water. It is 

recommended to disinfect the nozzle by placing it in one of the 
following solutions for 5-10 minutes: alcohol solution, 3% hydrogen 
peroxide solution, 1% chlorhexidine solution. After disinfection in the 
solution, it is recommended to rinse the nozzle with warm water. 

 It is recommended to change the nozzle every 6 months.
Suction tube

 Rinse with water and wipe with a soft cloth.
 Do not bend, pull or twist.

9. TROUBLESHOOTING
Issue Cause Remedy

The irrigator does 
not work

You have just purchased 
a device or it has not 
been used for more than 
3 months

Charge the battery for 24 hours 
before first use, and then for 
4 hours.

The irrigator only 
works for a few 
minutes, even 
after recharging

The battery working 
cycle has come to 
an end.

Contact the service center

The battery of the 
irrigator is not 
sufficiently charged.

Charge the battery for 24 hours 
before first use, and then for 
4 hours.

The water 
pressure is very 
low

The nozzle is clogged Replace the nozzle with a new one
The nozzle is deformed Replace the nozzle with a new one
The battery of the 
irrigator is not 
sufficiently charged

Charge the battery for 24 hours

No water is 
coming from the 
nozzle

The water tank is 
empty Fill in the tank with water

The device is not in the 
correct position

Use the device in a vertical 
position

There’s water 
flowing between 
the nozzle and the 
device

The nozzle is not 
inserted correctly 

Check if the nozzle is inserted 
correctly

The sealer is damaged Please contact the service and 
consulting office

When the device is 
used, water leaks

Incorrect use of the 
device

Use the device in strict accordance 
with this operating manual

To check the technical condition of the device and whenever an issue 
is detected that cannot be eliminated using the table above please 
contact B.Well service and consulting office

10. BATTERY AND DEVICE DISPOSAL
Remove the batteries from the device before disposal. Be sure to protect 
your eyes and hands before removing the batteries. Dispose of the 
batteries separately from the device. If you have any questions about 
removing the batteries from an electronic device, please contact the 
service center or call the hotline. Fully discharged batteries must be 
disposed of at special collection points, recycling sites, or an electronics 
retailer. You are legally required to dispose of the rechargeable batteries.
The codes below are printed on rechargeable batteries containing 
harmful substances:

Pb – battery contains lead
Cd – battery contains cadmium
Hg – battery contains mercury

Environmental protection and recycling:
This device is equipped with lithium-ion rechargeable batteries. Ensure 
that batteries are disposed of at an official collection point, if there is 
one in your country.  
Do not disassemble or replace batteries for later use. Replace batteries 
only at authorized service centers. The device must be disposed of in 
accordance with accepted standards and must not be disposed of with 
household waste.

11. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery charge time: 24 hours for the first charge before the first 

use, and then 4 hours.
Battery resource: up to 500 cycles (charge/discharge)
Battery: Li-Ion (lithium-ion), 3.7 V, 1100 mA·h
Battery runtime on one charge: minimum 60 minutes
Network adapter: 5 V, 1000 mA DC 
Dimensions (W × D × H): 65,5 × 42 × 138 mm
Weight: 300 g
Water tank capacity: 150 ml

Operation time with full tank:
In the Normal mode: 40-60 s
In the Soft mode: 85 s
In the Pulse mode: 100 s

Pulse rate: 1400 to 1800 pulses per minute
Minimum/maximum jet pressure: 378-720 kPa
Auto turn-off: in 2 minutes

Storage conditions: from -16°C to 60°C, relative humidity not 
exceeding 90%.

Conditions of use: from 16°C to 40°C at 75% relative humidity

Protect your device from drops and shock.  
Keep the device away from high temperatures and avoid direct sunlight.

12. PACKAGING AND LABEL SYMBOLS EXPLANATION

Please refer to the 
operating manual

Do not dispose of with 
household waste

Degree of protection 
provided by the shells CE certification

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Serial number Model Manufacturer Operating  
temperature limit

Storage  
temperature limit

The date of manufacture of the device is encrypted on the label of the 
device in the serial number “SN”: the first two digits are the week of 
manufacture, the second two digits are the year of manufacture.

13. APPLIED STANDARD
The submitted sample of the above equipment has been tested for CE 
marking a European Directive and following standards:

 Low Voltage Directive 2014/35/EU
 Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU.

14. WARRANTY INFORMATION
The warranty for the device lasts for two years after the date of purchase 
of the device. The warranty doesn’t cover the nozzles.  
This warranty doesn’t cover any damages caused by improper using. 
When a manufacturing defect is revealed during the warranty period a 
faulty unit would be repaired or, if repairing is impossible, replaced with 
another one. The warranty does not cover components and consumables 
subject to wear and batteries, bags, and package of the item.

Last revision 2024-W25

  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch
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ORAL IRRIGATOR
IRIGATOR ORAL
ІРИГАТОР	ДЛЯ	РОТОВОЇ	ПОРОЖНИНИ
IRYGATOR DOUSTNY
ДУШ ЗА УСТНА ХИГИЕНА
ИРРИГАТОР ДЛЯ ПОЛОСТИ РТА

RO  Manual de instrucțiuni

 VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL 
ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST DISPOZITIV ȘI 
PĂSTRAȚI-L PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

Vă mulțumim pentru achiziționarea irigatorului oral PRO-913 de 
la B.Well. Acest dispozitiv asigură curățarea eficientă a spațiului 
interdentar și eliminarea plăcii bacteriene.  
Utilizarea acestuia previne formarea tartrului și poate preveni 
în mod eficient cariile și afecțiunile parodontologice. Irigatorul 
oral PRO-913 (denumit în continuare „irigator, dispozitiv, aparat”) 
este un dispozitiv indispensabil pentru igiena și îngrijirea orală în 
cazul persoanelor cu punți, implanturi, coroane și aparate dentare. 
De asemenea, acesta poate fi folosit pentru masarea gingiilor, 
îmbunătățind circulația sângelui și astfel contribuind la refacerea 
acestora. Există trei moduri de funcționare care asigură eficiența 
maximă a dispozitivului.

1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
 ATENȚIE!
Este strict interzis să se utilizeze drept soluții de irigare 
orală următoarele:

1. Substanțe și soluții care conțin particule în suspensie (fierturi, 
suspensii, infuzii etc.). Astfel de particule pot determina înfundarea 
furtunului și a pompei de aspirație.

2. Soluții care conțin uleiuri. Uleiul este un solvent organic și utilizarea 
acestuia poate avea un efect coroziv asupra furtunului de aspirație 
și a componentelor dispozitivului.

3. Soluții antiseptice (permanganat de potasiu, miramistină și alte 
antiseptice).

4. Soluții saline, pastă de dinți sau substanțe chimice.
Pentru irigare orală pot fi utilizate următoarele:

1. Apă călduță curată (la maximum 40 °C). În cazul în care calitatea 
apei de la robinet din zona dvs. este precară, recomandăm utilizarea 
apei filtrate.

2. Pentru clătirea cavității bucale cu irigatorul, folosiți apa de gură 
(amestecată cu apă plată. Pentru proporțiile recomandate, 
consultați instrucțiunea producătorului de apă de gură).

 ATENȚIE!
În cazul în care folosiți soluții speciale pentru irigator cum ar fi apa 
de gură, asigurați-vă că clătiți aparatul cu apă plată după fiecare 
utilizare. Umpleți rezervorul cu apă și rulați un ciclu suplimentar de 
irigare, pîna are loc golirea aparatului prin duză. 

 Respectați perioada de valabilitate a soluțiilor aprobate. Nu utilizați 
soluții cu o perioadă de valabilitate expirată.

 ATENȚIE!
1. Acest dispozitiv este prevăzut cu baterii reîncărcabile integrate. Nu 

îl aruncați în foc, nu îl încălziți și nu îl încărcați, utilizați sau lăsați în 
zone cu temperaturi ridicate.

2. Nu utilizați produsul în cazul în care cablul sau ștecărul adaptorului 
este deteriorat.

 PRECAUȚII:
1. Nu lăsați sau depozitați încărcătorul fără contact în locuri din care 

acesta ar putea să cadă sau să ajungă în cada de baie, în chiuvetă 
sau în vasul de toaletă. 

2. Nu scufundați irigatorul în apă sau în alte lichide.
3. Nu rupeți, îndoiți, trageți sau răsuciți cablul de alimentare și nici nu 

aplicați o forță excesivă asupra acestuia. Nu așezați obiecte grele pe 
cablul de alimentare și nu așezați cablul de alimentare între acestea. 
Acest lucru poate duce la electrocutare și/sau incendiu.

4. Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor. În caz contrar, s-ar putea 
produce accidente și situații periculoase, precum înghițirea de către 
un copil a accesoriilor sau a pieselor demontabile.

5. Verificați întotdeauna dacă încărcătorul fără contact este conectat 
la o sursă de alimentare cu tensiunea nominală adecvată. 
Nerespectarea acestei reguli poate duce la electrocutare sau incendiu.

6. Nu dezmembrați sau reparați dispozitivul din proprie inițiativă. 
Aceasta ar putea conduce la situații de incendiu, electrocutare sau 
rănire. Pentru reparații (de exemplu, înlocuirea bateriei), vă rugăm 
să contactați centrul de service al B.Well.

7. Nu depozitați dispozitivul în locuri de unde acesta poate să cadă și 
să se strivească. 

8. Nu utilizați dispozitivul dacă duzele acestuia sunt pierdute. 

 AVERTIZARE:
1. Copiii și persoanele care nu pot utiliza dispozitivul pe cont propriu, 

precum și persoanele cu sensibilitate orală redusă nu ar trebui să 
utilizeze dispozitivul. Nerespectarea acestei reguli poate conduce la 
situații de rănire. 

2. Utilizați dispozitivul exclusiv pentru curățarea cavității bucale. Presiunea 
jetului de apă direcționat către ochi, nas, urechi sau gât poate provoca 
leziuni grave. În caz de tratare a cariilor și de periodontită severă, 
consultați dentistul dvs. înainte de a utiliza dispozitivul.

3. Persoanele cu dureri dentare sau gingivale nu pot utiliza 
întotdeauna un irigator. Se recomandă o consultație stomatologică.

4. Nu apăsați duza irigatorului prea tare pe dinți sau pe gingii în timpul 
utilizării, întrucât se poate produce rănirea.

5. Nu umpleți rezervorul cu apă cu o temperatură mai mare de 40 °C. 
6. La finalizarea încărcării, întotdeauna prindeți ștecărul de 

alimentare, nu cablul, atunci când scoateți ștecărul adaptorului din 
priză. Nerespectarea acestei cerințe poate duce la electrocutare, 
scurtcircuit sau incendiu.

7. Asigurați igiena dispozitivului și utilizați doar apă de la robinet 
proaspătă și călduță pentru a vă curăța gura.

8. Unele tipuri de lichide pot deteriora dispozitivul. Prin urmare, nu 
utilizați lichide aflate pe lista interzisă pentru irigare.  

9. După utilizarea dispozitivului, asigurați-vă că ați golit apa rămasă 
din rezervorul de apă și porniți dispozitivul timp de 2-3 secunde 
pentru a-l goli complet. În caz de nerespectare a normelor privind 
igiena, se pot dezvolta mucegai și bacterii în interiorul dispozitivului, 
ceea ce vă poate dăuna sănătății. Acest lucru poate determina, de 
asemenea, apariția mirosurilor neplăcute și a defecțiunilor.

10. Utilizați irigatorul numai cu portul de încărcare închis folosind 
capacul portului. Nerespectarea acestei reguli poate duce la 
nefuncționarea corectă a dispozitivului sau la nefunctionea 
încărcarii acestuia.

11. Acest dispozitiv nu este prevăzut a fi utilizat de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau de către persoane fără cunoștințe și experiență relevante. 
Acest dispozitiv poate fi utilizat de către astfel de persoane doar 
sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța 
acestora și cu instrucțiuni clare cu privire la modul de operare a 
dispozitivului. Trebuie să vă asigurați că dispozitivul nu este lăsat la 
îndemâna copiilor.

2. SCOPUL PREVĂZUT ȘI CONTRAINDICAȚII
Irigatorul oral PRO-913 cu accesorii este prevăzut pentru:

 îngrijirea și igiena orală completă a cavității bucale și a spațiilor 
interdentare;

 îngrijirea orală a persoanelor cu punți, implanturi, coroane și 
aparate dentare;

 curățarea și masarea gingiilor.
Conceput pentru utilizare individuală. Conceput pentru utilizare la domiciliu.

Contraindicații:
Înainte de a utiliza irigatorul, se recomandă consultarea unui medic 
stomatolog în cazul unei intervenții chirurgicale în cavitatea bucală și în 
caz de exacerbare a bolilor cronice ale cavității bucale.
În cursul primelor câteva aplicări ale irigatorului, este posibil să apară o 
ușoară sângerare a gingiilor. 
Dacă aveți gingii sănătoase, orice sângerare a gingiilor ar trebui să se 
oprească în decurs de 1-2 săptămâni. 
Dacă sângerarea continuă după 2 săptămâni, nu mai utilizați irigatorul 
și consultați-vă medicul stomatolog.
Nu utilizați dacă aveți răni deschise pe limbă sau în cavitatea bucală.
Consultați-vă medicul dacă luați antibiotice. 

3. SET COMPLET 
Ambalajul irigatorului oral model PRO-913 cuprinde:
1. Irigator oral – 1 buc. 
2. Duză standard – 1 buc.
3. Rezervor de apă de 150 ml – 1 buc.
4. Filtru – 1 buc.
5. Furtun de aspirație – 1 buc.
6. Geantă de depozitare – 1 buc.
7. Cablu micro USB – 1 buc.
8. Capac pentru port de încărcare – 1 buc.
9. Manual de instrucțiuni – 1 buc.

Notă: Când cumpărați irigatorul, este posibil să găsiți lichid în 
rezervorul de apă sau în furtunul de aspirație. Acest lichid este apă 
distilată rămasă, care a fost utilizată pentru a testa irigatorul și nu 
prezintă un pericol pentru sănătatea umană.
Notă: Atunci când cumpărați un irigator, trebuie să știți că duza se află 
în interiorul unității centrale. Pentru a utiliza dispozitivul, îndepărtați 
duza deschizând capacul de protecție aflat pe panoul superior al 
dispozitivului. 
Perioada de utilizare recomandată a duzei înainte de înlocuire este de 
șase luni. În scopul asigurării igienei personale, ar trebui să se utilizeze o 
duză separată pentru fiecare membru al familiei.

4. CONFIGURAREA DISPOZITIVULUI  

Duză

Priză de încărcare
Capacul  
prizei de  
încărcare

Capacul 
rezervorului 
de apă

Capacul de 
protecție a duzei

Rezervor de apă

Butonul de 
îndepărtare 
a duzei

Indicatorul de 
mod „Normal”
Indicatorul de 
mod lent („Soft”)
Indicatorul de 
mod pulsat 
(„Pulse”)

Butonul de control 
(pornirea, oprirea 
și selecția modului 
de funcționare a 
dispozitivului)

Apăsați butonul de control pentru a porni dispozitivul. Pentru a opri 
dispozitivul, țineți butonul apăsat continuu timp de o secundă. Pentru a 
selecta și a schimba modul, apăsați butonul de control și selectați modul 
dorit – pulsat, lent, normal. Indicatorul de mod va afișa modul selectat. 
Dacă doriți să utilizați un mod diferit, apăsați butonul de control și 
schimbați modurile până la realizarea setării dorite. Apăsând butonul 
de control pentru a schimba modurile de funcționare ale dispozitivului, 
modul se va schimba pornind de la modul normal – indicatorul superior 
se va aprinde. Urmează modul lent și se aprinde indicatorul din mijloc, 
iar apoi urmează modul pulsat, când se aprinde indicatorul de jos.
Descrierea modurilor
Schimbarea modurilor produce o schimbare a valorii de 
presiune a jetului de apă, aceasta fiind reflectată pe panoul 
lateral al dispozitivului prin indicatorul modului respectiv.
1. Modul normal este conceput pentru curățare orală 

eficace și eliminarea particulelor alimentare. 
2. Modul lent este conceput pentru curățarea ușoară și 

delicată a dinților și a gingiilor sensibile.
3. Modul pulsat este conceput pentru curățarea și 

masarea gingiilor.
Notă: Dacă utilizați dispozitivul pentru prima dată, 
apăsați butonul de control de mai multe ori pentru a-l 
porni, a-l opri și a selecta modurile și verificați fiecare 
mod, în prealabil asigurând umplerea cu apă a rezervorului de apă. 
Dispozitivul trebuie să fie încărcat înainte să poată fi utilizat pentru 
prima dată. Nu utilizați dispozitivul în timp ce se încarcă.

5. ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI
Pentru a încărca dispozitivul, utilizați un cablu cu micro USB pe care 
să îl conectați la dispozitiv după îndepărtarea capacului pentru portul 
de încărcare. Puteți încărca dispozitivul folosind adaptorul furnizat 
conectându-l la sursă. Se pot utiliza, de 
asemenea, alte încărcătoare (bănci de 
alimentare). Se pot utiliza, de asemenea, 
alte încărcătoare cu micro USB. Utilizați 
doar încărcătoare certificate cu 5 V, 
tensiune la ieșire de 1000 mA c.c. În timp 
ce irigatorul se încarcă, toate indicatoarele 
de pe panoul lateral vor lumina intermitent. 
Atunci când încărcarea a luat sfârșit, toate 
cele trei indicatoare vor lumina continuu. 
Dacă indicatorul luminează intermitent pe 
durata procedurii, înseamnă că dispozitivul 
trebuie să fie reîncărcat.  
După finalizarea încărcării, închideți priza 
de încărcare cu capacul portului.

6. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
1. Introduceți duza în spațiul aferent 

din mijlocul panoului de sus al 
dispozitivului. Pentru a înlocui sau a 
scoate duza, apăsați butonul aferent 
de pe panoul lateral și trageți duza 
în sus.

2. Umpleți rezervorul cu apă. 
2.1. Deschideți capacul rezervorului 

de apă, împingeți rezervorul de 
apă cât mai mult posibil în jos și 
apoi umpleți rezervorul cu apă.

Important! Asigurați-vă că dispozitivul 
este oprit.
Important! Atunci când umpleți 
rezervorul cu apă, verificați semnul de 
nivel maxim posibil al apei de pe partea 
dreaptă a rezervorului de apă. Nu 
umpleți rezervorul cu apă peste nivelul 
maxim indicat.

 ATENȚIE!
Nu utilizați un irigator umplut cu apă fără 
duză. Astfel, irigatorul s-ar putea defecta.

2.2. Folosiți întotdeauna doar apă 
proaspătă de la robinet.

2.3. Nu umpleți cu soluții din lista interzisă 
prezentată la începutul manualului la 
secțiunea 1 din capitolul Instrucțiuni 
de siguranță.

2.4. Pentru a asigura funcționarea  
neîntreruptă, asigurați-vă că 
dispozitivul de irigare este oprit 
când se umple rezervorul de apă.

2.5. Nu folosiți dispozitivul atunci 
când este gol decât dacă goliți 
apa rămasă după utilizare. Dacă 
seutilizează dispozitivul fără apă, 
acesta s-ar putea defecta.

3. Introduceți duza irigatorului în cavitatea bucală 
înainte de a porni dispozitivul. Aplecați-vă peste 
chiuvetă și țineți dispozitivul strict vertical cu 
accesoriul orientat spre dinți și gingii. Porniți 
dispozitivul. Începeți tratamentul din spatele 
maxilarului, oprindu-vă la spațiile interdentare 
pentru rezultate de curățare mai bune. 

 Continuați până când au fost curățate toate zonele din jurul dinților și 
dintre dinți. Pentru a preveni stropirea, acoperiți-vă ușor gura când 
efectuați irigarea. Țineți gura ușor deschisă pe durata procedurii 
pentru a facilita curgerea liberă a apei.

4. Aparatul începe să funcționeze în modul “Normal”. În timpul 
funcționării se poate schimba modul.

5. Direcționați jetul cât mai perpendicular posibil pe spațiul 
interdentar sau pliurile dentare. Deplasați-vă lent de-a lungul 
arcadei dentare. O atenție deosebită trebuie acordată curățării 
spațiului interdentar și a zonei din jurul aparatului dentar. Pentru 

cele mai bune rezultate, începeți cu dinții din 
spate, deplasându-vă lent spre dinții din față. 
Deplasați-vă de-a lungul gingiilor, insistând 
asupra spațiilor interdentare. Continuați până 
când toate zonele din jurul dinților și dintre 
aceștia sunt complet curate. Însă nu uitați că 
irigarea orală nu înlocuiește perierea dinților. 

 Periați-vă dinții sau protezele după masă 
timp de cel puțin cinci minute, iar apoi utilizați 
acest dispozitiv.

6. După utilizare, apăsați butonul de control 
pentru a opri irigatorul și scoateți-l din gură.

7. Pentru utilizare facilă, duza poate fi rotită 360 ° în jurul axei sale.

7. DUPĂ UTILIZARE
1. Când irigarea s-a încheiat, 

opriți dispozitivul, nu 
scoateți duza și goliți apa 
rămasă din rezervor.

2. Porniți dispozitivul pentru 
câteva secunde pentru a 
scoate din rezervor toată 
apa rămasă. Scoateți duza, 
introduceți-o în interiorul 
cutiei pentru păstrare 
și închideți capacul de 
protecție.

3. Ștergeți irigatorul cu o 
lavetă uscată.

Notă:
1. Goliți întotdeauna apa rămasă. Acest lucru va ajuta la prevenirea 

contaminării și a dezvoltării de bacterii în apa care a rămas în dispozitiv. 
2. Dacă nu veți utiliza dispozitivul un timp îndelungat, asigurați-vă că 

l-ați șters și uscat înainte de depozitare. 

8. ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
Curățarea dispozitivului
Deconectați dispozitivul și scoateți rezervorul de apă și duza. Nu 
folosiți apă mai caldă de 50 °C la clătire. Folosiți doar apă sau agenți 
de curățare neutri pentru a curăța dispozitivul. Nu folosiți niciodată 
sodă caustică sau substanțe abrazive pentru curățarea dispozitivului, 
întrucât acestea îl pot deteriora.
Unitatea principală
Folosiți un material textil pentru a curăța unitatea principală. Orice 
murdărie dificil de îndepărtat ar trebui să fie spălată cu săpun lichid 
sau apă. Folosiți numai detergenți neutri. Nu folosiți niciodată agenți 
caustici sau abrazivi (de exemplu, oțet sau solvenți pentru calcar), 
întrucât aceștia pot deteriora dispozitivul. 

 Nu scufundați unitatea principală în apă.
 După spălarea cu apă, uscați unitatea cu un material textil.
 Dacă folosiți vreo soluție cu irigatorul, asigurați-vă că ați spălat 

dispozitivul după fiecare utilizare. Pentru a face acest lucru, umpleți 
complet rezervorul de apă cu apă călduță curată și porniți dispozitivul 
direcționând un jet de apă din duza irigatorului spre chiuvetă. După 
ce ați scos toată apa, uscați dispozitivul prin ștergere.

Rezervor de apă
 Spălați rezervorul de apă cu apă.
 După curățare, scoateți apa din rezervor.
 Dacă nu intenționați să utilizați dispozitivul timp de o săptămână 

sau mai mult, uscați rezervorul atât în interior, cât și la exterior.
 Utilizați numai detergent slab și neutru pentru curățare.

Duză
 După fiecare utilizare, spălați duza sub jet de apă. Se recomandă 

dezinfectarea duzei prin introducerea acesteia, timp de 5-10 minute, 
într-una dintre următoarele soluții: soluție cu alcool, soluție 
cu peroxid de hidrogen 3 %, soluție cu clorhexidină 1 %. După 
dezinfectarea în soluție, se recomandă clătirea duzei cu apă călduță. 

 Se recomandă să se schimbe duza la șase luni.
Furtunul de aspirație

 Clătiți cu apă și ștergeți cu o lavetă moale.
 Nu îndoiți, nu trageți și nu răsuciți.

9. DEPANARE
Problemă Cauză Soluție
Irigatorul nu 
funcționează

Tocmai ați achiziționat un 
dispozitiv sau acesta nu a fost 
folosit de mai mult de trei luni

Încărcați bateria timp de 
24 de ore înainte de prima 
utilizare și apoi timp de 4 ore. 

Irigatorul 
funcționează 
doar câteva 
minute, chiar și 
după reîncărcare

Ciclul de funcționare al 
bateriei s-a încheiat. Contactați centrul de service

Bateria irigatorului nu este 
încărcată suficient.

Încărcați bateria timp de 
24 de ore înainte de prima 
utilizare și apoi timp de 4 ore.

Presiunea apei 
este foarte 
scăzută

Duza este înfundată Înlocuiți duza cu una nouă
Duza este deformată Înlocuiți duza cu una nouă
Bateria irigatorului nu este 
încărcată suficient

Încărcați bateria timp de 24 
de ore

Nu iese apă din 
duză

Rezervorul de apă este gol Umpleți rezervorul cu apă
Dispozitivul nu este poziționat 
corect

Utilizați dispozitivul în poziție 
verticală

Curge apă între 
duză și dispozitiv

Duza este introdusă greșit Verificați dacă duza este 
introdusă corect

Garnitura este deteriorată Vă rugăm să contactați biroul 
de service și consultanță

Atunci când 
se folosește 
dispozitivul, 
curge apă

Utilizarea incorectă a 
dispozitivului

Utilizați dispozitivul în strictă 
concordanță cu acest manual 
de instrucțiuni

Pentru a verifica starea tehnică a dispozitivului și ori de câte ori este 
detectată o problemă care nu poate fi eliminată cu ajutorul tabelului de 
mai sus, vă rugăm să contactați biroul de service și consultanță al B.Well

10. ELIMINAREA BATERIEI ȘI A DISPOZITIVULUI
Scoateți bateriile din dispozitiv înainte de eliminare. Asigurați-vă că v-ați 
protejat ochii și mâinile înainte de a scoate bateriile. Eliminați bateriile 
separat de dispozitiv. Dacă aveți întrebări în legătură cu scoaterea bateriilor 
dintr-un dispozitiv electronic, contactați centrul de service sau apelați linia 
de asistență telefonică. Bateriile descărcate complet trebuie să fie eliminate 
la puncte de colectare speciale, la centre de reciclare sau la un distribuitor cu 
amănuntul de echipamente electronice. Sunteți obligat prin lege să eliminați 
bateriile reîncărcabile. Codurile de mai jos sunt imprimate pe bateriile 
reîncărcabile care conțin substanțe nocive:

Pb – bateria conține plumb
Cd – bateria conține cadmiu
Hg – bateria conține mercur

Protecția mediului și reciclarea:
Acest dispozitiv este prevăzut cu baterii reîncărcabile litiu-ion. Asigurați-vă 
că bateriile sunt eliminate la un punct oficial de colectare, dacă există unul în 
țara dvs. Nu dezasamblați și nu înlocuiți bateriile pentru a fi folosite ulterior. 
Înlocuiți bateriile numai la centre de service autorizate. Dispozitivul trebuie 
să fie eliminat în conformitate cu standardele acceptate și nu trebuie să fie 
eliminat împreună cu deșeurile menajere.

11. SPECIFICAȚII TEHNICE 
Timpul de încărcare a bateriei: 24 de ore pentru prima încărcare înainte de 

prima utilizare, iar apoi 4 ore.
Resursa bateriei: până la 500 de cicluri (încărcare/descărcare)
Baterie: Li-Ion (litiu-ion), 3,7 V, 1100 mA·h
Durata de funcționare a bateriei la 
o singură încărcare: minimum 60 de minute

Adaptor de rețea: 5 V, 1000 mA c.c. 
Dimensiuni (l x A x Î): 65,5 × 42 × 138 mm
Greutate: 300 g
Capacitatea rezervorului de apă: 150 ml

Timp de funcționare cu  
rezervorul plin:

În modul normal: 40-60 s
În modul lent: 85 s
În modul pulsat: 100 s

Rata impulsurilor: între 1400 și 1800 de impulsuri pe minut
Presiunea minimă/maximă a jetului: 378-720 kPa
Oprire automată: în 2 minute

Condiții de depozitare: de la -16 °C la 60 °C, cu umiditatea relativă 
fără a depăși 90 %.

Condiții de utilizare: de la 16 °C la 40 °C la umiditate relativă de 75 %

Protejați dispozitivul de cădere și  de șoc. Feriți dispozitivul de 
temperaturi ridicate și evitați lumina directă a soarelui.

12. EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ 
ȘI ETICHETE

Consultați manualul  
de instrucțiuni

Nu aruncați dispozitivul împreună  
cu deșeurile menajere

Gradul de protecție 
oferit de carcase Certificare CE

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Număr serie Model Producător Limita de temperatură de 
funcționare

Limita de temperatură de 
depozitare

Data fabricației dispozitivului este criptată pe eticheta dispozitivului 
în numărul de serie „SN”: primele două cifre reprezintă săptămâna de 
fabricație, iar celelalte două cifre, anul de fabricație.

13. STANDARDE APLICABILE
Eșantionul din echipamentul anterior prezentat a fost testat pentru marcajul 
CE în conformitate cu o directive europeană și următoarele standarde:

 Directiva 2014/35/EU privind tensiunea joasă
 Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetică

14. INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA
Garanția pentru dispozitiv durează doi ani după data achiziționării 
dispozitivului. Garanția nu acoperă duzele. Această garanție nu acoperă 
nicio deteriorare produsă ca urmare a utilizării necorespunzătoare. 
Atunci când se descoperă un defect de fabricație în timpul perioadei de 
garanție, aparatul defectuos va fi reparat sau, dacă reparația nu este 
posibilă, va fi înlocuit cu un altul. Garanția nu acoperă componentele și 
consumabilele care se uzează, bateriile, gențile și ambalajul produsului.
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UK  Керівництво з експлуатації

 ПЕРШ НІЖ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ПРИЛАД,  
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАНЕ КЕРІВНИЦТВО І ЗБЕРЕЖІТЬ 
ЙОГО ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.

Дякуємо Вам за придбання іригатора для ротової порожнини PRO-913 
компанії B.Well. Цей прилад забезпечує ефективне очищення простору 
між зубами й видалення зубного нальоту. 
Його використання запобігає утворенню зубного каменю і є відмінною 
профілактикою карієсу й хвороб пародонту. 
Іригатор для ротової порожнини PRO-913 (далі по тексту іригатор, 
прилад, пристрій) – це необхідний прилад для гігієни та догляду за 
ротовою порожниною при наявності мостів, імплантів, коронок та 
брекетів. З його допомогою також можливо здійснювати масаж ясен, 
який покращує кровообіг, сприяючи їх оздоровленню. Три режими 
роботи забезпечують максимальну ефективність даного приладу.

1. ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
 УВАГА!
Категорично заборонено застосовувати в якості 
розчинів для іригації ротової порожнини:

1.	 Речовини	та	розчини,	що	містять	суспендовані	частинки	(відвари,	
суспензії,	настої	тощо).	Такі	частинки	можуть	призвести	до	
закупорювання	всмоктувальної	трубки	та	насосу.

2.	 Розчини,	які	містять	масла.	Масло	є	органічним	розчинником,	його	
використання	може	надати	роз’їдаючий	вплив	на	всмоктувальну	
трубку	та	елементи	приладу.

3.	 Антисептичні	розчини	(марганцівка,	мірамістин	та	інші	антисептики).
4.	 Сольові	розчини,	зубна	паста	або	хімічні	речовини.

Можливо застосовувати для іригації ротової порожнини:
1.	 Чиста	тепла	вода	(до	40	°C).	Якщо	якість	водопровідної	води	у	вашому	

регіоні	низька,	рекомендуємо	використовувати	відфільтровану	воду.
2.	 Спеціальні	ополіскувачі	для	іригатора	/	ополіскувачі	для	полоскання	

рота	(завжди	змішуються	в	певної	пропорції	із	водою.	Рекомендовану	
пропорцію	див.	інструкції	виробника	ополіскувача).

 УВАГА!
У разі використання спеціальних розчинів для іригатора / 
ополіскувачів для порожнини рота, після їх використання 
необхідно обов’язково прочистити прилад чистим теплою водою: 
повністю заповнити ємність для води і провести додатковий цикл 
іригації, осушивши прилад через насадку.  
Уважно	слідкуйте	за	терміном	придатності	дозволених	до	
використання	розчинів.	Не	використовуйте	розчини	з	вичерпаним	
терміном	придатності.

 УВАГА!
1.	 Даний	прилад	оснащений	вбудованими	акумуляторними	батареями.	

Не	кидайте	його	у	вогонь,	не	нагрівайте,	а	також	не	заряджуйте,	
не	використовуйте	й	не	залишайте	прилад	у	місцях	з	високою	
температурою	повітря.

2.	 Не	використовуйте	пристрій,	якщо	пошкоджений	шнур	або	вилка	
адаптера.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
1.	 Не	залишайте	й	не	зберігайте	пристрій	там,	де	він	може	впасти	або	

потрапити	у	ванну,	раковину	або	унітаз.	
2.	 Не	занурюйте	іригатор	в	воду	або	інші	рідини.
3.	 Не	ламайте,	не	згинайте	та	не	перекручуйте	шнур	живлення	

з	надмірною	силою.	Не	кладіть	на	шнур	живлення	важкі	речі,	 
і	не	розміщуйте	шнур	живлення	між	ними.	Це	може	призвести	до	
ушкодження	електричним	струмом	та/або	стати	причиною	пожежі.

4.	 Зберігайте	прилад	у	місці,	недосяжному	для	дітей.	Недотримання	
цього	правила	може	призвести	до	виникнення	нещасних	випадків	та	
небезпечних	ситуацій,	як	наприклад,	до	випадкового	проковтування	
дитиною	аксесуарів	або	знімних	частин	приладу.

5.	 При	зарядці	приладу,	завжди	перевіряйте,	щоб	пристрій	був	
підключений	до	джерела	живлення	з	відповідною	номінальною	
напругою.	Недотримання	цього	правила	може	призвести	до	
ушкодження	електричним	струмом	або	загоряння.

6.	 Не	розбирайте	й	не	ремонтуйте	пристрій	самостійно.	Це	може	
призвести	до	загоряння,	ушкодження	електричним	струмом	або	
травмування.	Для	виконання	ремонту	(наприклад,	заміни	батареї)	
звертайтеся	до	сервісно-консультаційного	пункту	B.Well.

7.	 Не	зберігайте	прилад	там,	де	він	може	впасти	і	розбитися.	
8.	 Не	використовуйте	прилад,	якщо	його	насадки	загублені.	

 ОБЕРЕЖНО:
1.	 Дітям	та	особам,	які	не	можуть	самостійно	керувати	приладом,	

а	також	особам	з	послабленою	чутливістю	ротової	порожнини	
заборонено	користуватися	цим	приладом.	Недотримання	цього	
правила	може	призвести	до	травмування.	

2.	 Використовуйте	прилад	тільки	для	очищення	ротової	порожнини.	
Напір	води,	спрямований	в	очі,	ніс,	вуха	або	горло,	може	спричинити	
серйозну	травму.	У	разі	проведення	лікування	в	ротовій	порожнині,	а	
також	при	важких	формах	пародонтозу	перед	застосуванням	приладу	
зверніться	до	стоматолога.

3.	 Люди,	які	відчувають	біль	у	зубах	або	яснах	не	завжди	можуть	
використовувати	іригатор.	Рекомендовано	консультацію	стоматолога.

4.	 Під	час	використання	не	притискайте	насадку	іригатора	дуже	сильно	
до	зубів	або	ясен,	тому	що	це	може	спричинити	їх	ушкодження.

5.	 Не	наливайте	в	резервуар	воду,	температура	якої	перевищує	40	°C.	
6.	 Після	закінчення	зарядки	приладу,	виймаючи	вилку	адаптера	

з	розетки,	завжди	беріться	за	вилку	живлення,	а	не	за	шнур.	
Недотримання	цього	правила	може	призвести	до	ураження	
електричним	струмом,	короткого	замикання	або	загоряння.

7.	 Підтримуйте	гігієнічну	чистоту	приладу	й	використовуйте	для	
очищення	роту	лише	свіжу,	трохи	підогріту	водопровідну	воду.

8.	 Деякі	види	рідин	можуть	пошкодити	прилад.		Тому	не	використовуйте	
для	іригації	рідини	із	забороненого	списку.		

9.	 Після	використання	приладу	обов’язково	вилийте	залишки	води	
з	ємності	для	води	та	увімкніть	прилад	на	2-3	секунди	до	його	
повного	висушування.		У	разі	недотримання	санітарно-гігієнічних	
норм	використання	приладу	в	ньому	може	розвинутися	пліснява	та	
бактерії,	що	може	нанести	шкоду	здоров’ю.	Це	також	може	призвести	
до	виникнення	неприємного	запаху	та	несправностей	у	роботі.

10.	 Використовуйте	іригатор	лише	із	закритим	зарядним	портом	за	
допомогою	зарядного	ковпачка.	Недотримання	цього	правила	може	
призвести	до	неправильної	роботи	пристрою	або	його	зарядки.

11.	Цей	прилад	не	призначений	для	використання	людьми	(включаючи	
дітей)	з	обмеженими	фізичними,	сенсорними	або	розумовими	
здібностями,	або	особами	без	відповідних	знань	і	досвіду.		
Використання	приладу	такими	людьми	допускається	лише	під	
наглядом	особи,	відповідальної	за	їх	безпеку,	і	за	умови	надання	
з	її	боку	чітких	інструкцій	стосовно	роботи	з	приладом.	Необхідно	
стежити,	щоб	вони	не	гралися	з	приладом.

2. ПРИЗНАЧЕННЯ ТА ПРОТИПОКАЗАННЯ
Іригатор	для	ротової	порожнини	PRO-913	з	приладдям	призначений	для:

 комплексного	догляду	та	гігієни	за	ротовою	порожниною	і	
міжзубними	проміжками;

 догляду	за	ротовою	порожниною	при	наявності	мостів,	імплантів,	
коронок	та	брекетів;

 очищення	та	масажу	ясен.
Призначений	для	індивідуального	використання.	
Призначений	для	домашнього	використання.

Протипоказання:
Перед	застосуванням	іригатора	рекомендовано	звернутися	до	
стоматолога	в	разі	оперативного	втручання	в	ротову	порожнину	та	в	стадії	
загострення	хронічних	захворювань	ротової	порожнини.
Під	час	перших	декількох	застосувань	іригатора	може	виникнути	
незначна	кровоточивість	ясен.	Якщо	у	вас	здорові	ясна,	будь-яка	
кровоточивість	ясен	повинна	припинитися	протягом	1-2	тижнів.	
Якщо	кровоточивість	продовжиться	через	2	тижні	застосування,	припиніть	
використання	іригатора	та	зверніться	до	стоматолога.
Не	використовувати	при	відкритих	ранах	на	язику	або	в	ротовій	порожнині.
Проконсультуйтеся	з	лікарем,	якщо	приймаєте	антибіотики.	

3. КОМПЛЕКТНІСТЬ 
Іригатор для порожнини рота моделі PRO-913 включає в себе:
1.	 Іригатор	для	порожнини	рота	–	1	шт.	
2.	 Насадку	стандартну	–	1	шт.
3.	 Ємність	для	води	150	мл	–	1	шт.
4.	 Фільтр	–	1	шт.
5.	 Всмоктувальну	трубку	–	1	шт.
6.	 Сумку	для	зберігання	–	1	шт.
7.	 Кабель	Micro	USB	–	1	шт.
8.	 Ковпачок	зарядного	гнізда	–	1	шт.
9.	 Керівництво	з	експлуатації	–	1	шт.

Примітка: Під	час	придбання	іригатора	Ви	можете	помітити	у	ємності	
для	води	або	всмоктувальній	трубці	деяку	кількість	рідини.	Це	залишки	
дистильованої	води,	яка	використовувалась	для	тестування	роботи	
іригатора	і	не	створює	жодної	загрози	здоров’ю	людини.
Примітка: При	покупці	іригатора	зверніть	увагу,	що	насадка	знаходиться	
всередині	основного	блоку.		Для	використання	приладу,	необхідно	витягти	
насадку,	відкривши	захисну	кришку,	що	на	верхній	панелі	приладу.
Насадки	рекомендовано	замінювати	кожні	6	місяців.	З	метою	особистої	
гігієни	слід	використовувати	окрему	насадку	для	кожного	члена	родини.

4. ПІДГОТОВКА ПРИЛАДУ ДО РОБОТИ 

Насадка

Гніздо	для	
заряджання
Заглушка-ковпачок	
для	гнізда	
зарядного	 
пристрою

Кришка	
ємності	 
для	води

Захисна	кришка	для	
насадки

Ємність	для	води

Кнопка	виймання	
насадки

Індикатор	режиму	
«Стандартний»	 
(Normal)

Індикатор	режиму	
«М’який	/ 
дбайливий»	(Soft)

Індикатор	режиму	
«Масаж»	(Рulse)

Кнопка	
керування	
(вмикання,	
вимикання,	вибір	
режиму	роботи	
приладу)

Для	вмикання	приладу	натисніть	на	кнопку	керування.	Для	вимикання	
приладу	безперервно	утримуйте	кнопку	протягом	1	секунди.	Для	вибору	
та	перемикання	режиму,	натисніть	на	кнопку	керування	і	виберіть	
необхідний	режим	–	масаж,	дбайливий,	стандартний.	Індикатор	
режимів	покаже	вибраний	режим.	Для	використання	іншого	режиму,	
натискайте	кнопку	керування,	перемикаючи	режими,	поки	не	будуть	
досягнуті	необхідні	налаштування.	Натискання	на	кнопку	керування	
для	перемикання	режимів	роботи	приладу	буде	змінювати	режим,	
починаючи	зі	стандартного	–	при	цьому	загориться	верхній	індикатор.	
Далі	–	дбайливий,	і	спалахує	середній	індикатор,	далі	–	режим	масажу,	
при	використанні	якого	засвітиться	нижній	індикатор.

Опис режимів
Перемикання	режимів	змінює	налаштування	напору	
водяного	струменя	і	відбивається	на	бічній	панелі	приладу	
включенням	індикатора	відповідного	режиму.
1.	 Стандартний режим / Normal	призначений	для	

ефективного	очищення	ротової	порожнини,	видалення	
частинок	їжі.	

2. М’який / дбайливий режим / Soft призначений	для	
м’якого	і	делікатного	очищення	чутливих	зубів	і	ясен.

3. Масаж / Pulse (пульсуючий	режим)	призначений	для	
очищення	і	масажу	ясен.

Примітка: Якщо	пристрій	використовується	в	перший	раз,	
для	його	вмикання	натисніть	кілька	разів	кнопку	керування	для	вмикання,	
вимикання	та	вибору	режимів,	перевірте	кожен	з	режимів	попередньо	
заповнивши	водою	ємність	для	води.	Перед	першим	використанням	
прилад	необхідно	зарядити.	Використання	приладу	під	час	зарядки	
заборонено.

5. ЗАРЯДЖАННЯ ПРИЛАДУ
Для	заряджання	приладу	використовуйте	
кабель	Micro	USB,	підключивши	його	до	
приладу	після	зняття	кришки	зарядного	
гнізда..	Зарядити	прилад	можна	за	допомогою	
адаптера,	підключивши	його	до	мережі.	
Також	можливе	використання	інших	зарядних	
пристроїв	(пауер	банків).	
Також	можливе	використання	інших	зарядних	
пристроїв	Micro	USB.	Використовуйте	тільки	
сертифіковані	зарядні	пристрої	з	вихідною	
напругою	5	В,	1000	мА	DC.	
Під	час	зарядки	іригатора	все	індикатори	на	
бічній	панелі	будуть	блимати	по	черзі.	 
Після	заряджання	приладу	все	три	індикатори	будуть	горіти	безперервно.	
Якщо	індикатор	блимає	під	час	проведення	процедури,	це	означає,	що	
його	необхідно	зарядити.	Після	завершення	заряджання	закрийте	гніздо	
для	заряджання	кришкою.

6. ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ
1.	 Встановіть	насадку	в	поглиблення	в	середині	верхньої	панелі	приладу.	
	 Для	заміни	або	витягання	насадки	натисніть	на	відповідну	кнопку	на	

бічній	панелі	і	потягніть	насадку	вгору.
2.	 Заповніть	ємність	водою.	

2.1.	Відкрийте	кришку	ємності	для	води,	відсуньте	ємність	для	води	
максимально	вниз	до	упору,	після	чого	наповніть	ємність	водою.

Важливо!  Переконайтеся, що прилад вимкнений. IM
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Важно! Уверете се, че уредът е изключен.
Важно! Когато пълните резервоара с вода, 
обърнете внимание на маркировката за 
максимално възможното ниво на водата от 
дясната му страна. Не пълнете резервоара с 
вода над определеното максимално ниво.

 ВНИМАНИЕ!
Не използвайте напълнен с вода иригатор без 
накрайник. Това може да доведе до неговото 
разпадане.

2.2. Винаги използвайте само прясна 
чешмяна вода.

2.3. Не наливайте разтвори от 
забранения списък, наличен в 
началото на ръководството в раздел 
1 от Инструкциите за безопасност.

2.4. За да осигурите непрекъсната 
работа, уверете се, че устройството 
е изключено, докато резервоарът за 
вода се пълни.

2.5. Не работете с уреда, когато е празен, 
освен ако не изливате водата, 
останала след употреба. Работата с 
уреда без вода може да доведе до 
неговия отказ.

3. Поставете накрайника в устната кухина 
преди да включите уреда. Наведете 
се над мивката и задръжте уреда строго вертикално, като насочите 
приставката към зъбите и венците. Включете уреда. Започнете 
обработката в задната част на челюстта и задръжте на междузъбните 
пространства за по-добри резултати при почистване. Продължете така, 
докато почистите всички зони около и между зъбите. 

 За да избегнете пръскането, покрийте леко устата по време на 
измиването. Дръжте устата си леко отворена по време на процедурата, 
за да може водата да тече свободно.

4. Устройството започва да работи в режим “Нормален”. Превключването 
на режима е възможно по време на операцията.

5. Насочете струята възможно най-перпендикулярно към междузъбното 
пространство или зъбната повърхност. Бавно движете уреда по зъбната 
дъга. Трябва да се обърне специално внимание на почистването на 
междузъбното пространство и местата около брекетите. За най-
добри резултати започнете от задните зъби и се придвижвайте 
постепенно към предните зъби. Движете уреда по протежение на 
венците и спирайте на междузъбните пространства. Продължете така, 
докато всички зони около и между зъбите са напълно почистени. 
Не забравяйте, че третирането с иригатора не замества миенето на 

зъбите. 
 Мийте зъбите или протезите си след хранене в 

продължение на поне пет минути и след това 
използвайте уреда.

6. След употреба натиснете бутона за управление, 
за да изключите иригатора и след това го 
извадете от устната кухина.

7. За по-лесно използване дюзата може да се 
завърти на 360 ° около оста си.

7. СЛЕД УПОТРЕБА
1. Когато приключите работа 

с душа, изключете уреда, 
не изваждайте дюзата, 
изсипете останалата вода от 
резервоара.

2. Включете уреда за 
няколко секунди, за да 
отстраните останалата вода 
от резервоара. Извадете 
дюзата, поставете я за 
съхранение в кутията и 
затворете със защитния 
капак.

3. Подсушете иригатора със 
суха кърпа.

Забележка:
1. Винаги източвайте останалата вода. По този начин ще избегнете 

замърсяване и развитие на бактерии във водата, която е останала в 
уреда. 

2. Ако няма да използвате уреда дълго време, не забравяйте да го 
избършете и изсушите, преди да го съхраните. 

8. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
Почистване на уреда
Изключете уреда и извадете резервоара за вода и накрайника. Не 
използвайте вода по-гореща от 50 °C при изплакване. Използвайте 
само вода или неутрални почистващи препарати за почистване на 
уреда. Никога не използвайте сода каустик или абразивни вещества за 
почистване на уреда, тъй като те могат да го повредят.
Основен апарат
Използвайте мека кърпа за почистване на основния модул. Всяка 
трудна за премахване мръсотия трябва да се измие с течен сапун или 
вода. Използвайте само неутрални препарати. Никога не използвайте 
разяждащи или абразивни агенти (напр. разтворители на оцет или 
варовик), тъй като това може да повреди уреда. 

 Не потапяйте основния корпус във вода.
 След изплакване с вода избършете уреда със суха кърпа.
 Ако използвате някакви разтвори в душа за уста, не забравяйте да 

изплаквате уреда след всяка употреба. За целта напълнете изцяло 
резервоара с чиста, топла вода и включете уреда, докато насочвате 
струята вода от накрайника на иригатора към мивката. След 
отстраняването на цялата вода избършете уреда.

Контейнер за вода
 Изплакнете резервоара с вода.
 След почистване излейте водата от резервоара.
 Ако не възнамерявате да използвате уреда в продължение на седмица 

или по-дълго, подсушете резервоара за вода от вътрешната и от 
външната страна.

 За почистване използвайте само деликатни неутрални препарати.
Накрайник

 След всяка употреба изплаквайте накрайника под струя вода. 
Препоръчително е да дезинфекцирате накрайника, като го поставите 
за 5-10 минути в някои от следните разтвори: алкохол, 3% разтвор 
на водороден пероксид, 1% разтвор на хлорхексидин. След 
дезинфекцията в разтвора е препоръчително накрайникът да бъде 
измит с топла вода. 

 Препоръчва се смяната на накрайника на всеки 6 месеца.
Смукателна тръба

 Изплакнете с вода, подсушете с мека кърпа.
 Не огъвайте, не дърпайте и не усуквайте.

9. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Проблем Причина Решение

Душът за уста  
не работи

Току-що сте закупили 
уреда или не сте 
го използвали в 
продължение на 
повече от 3 месеца

Заредете батерията за 24 часа 
преди първата употреба и след 
това за 4 часа

Душът работи 
само за няколко 
минути, дори след 
презареждане

Цикълът на работа 
на батерията е 
приключил.

Моля, свържете се с центъра за 
обслужване.

Батерията на 
иригатора не е 
достатъчно заредена.

Заредете батерията за 24 часа 
преди първата употреба и след 
това за 4 часа.

Налягането на 
водата е много 
ниско

Накрайникът е 
запушен. Подменете накрайника с нов.

Накрайникът е 
изкривен. Подменете накрайника с нов.

Батерията на 
иригатора не е 
достатъчно заредена.

Заредете батерията в 
продължение на 24 часа.

От накрайника не 
тече вода

Контейнерът за вода е 
празен. Напълнете контейнера с вода

Уредът не е в 
правилната позиция

Използвайте уреда във 
вертикално положение

Между 
накрайника и 
уреда тече вода

Накрайникът не е 
поставен правилно

Проверете дали накрайникът е 
поставен правилно

Уплътнителят е 
повреден

Моля, свържете се с центъра за 
обслужване и консултации

Когато уреда се 
използва, от него 
тече вода

Неправилно 
използване на уреда

Използвайте уреда в 
строго съответствие с това 
ръководство за експлоатация

За да проверите техническото състояние на уреда, както и всеки път, 
когато бъде открит проблем, който не може да бъде отстранен с помощта 
на горната таблица, моля свържете се с центъра на B.Well за обслужване 
и консултации

10. ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИЯТА И УРЕДА
Извадете батериите от уреда преди изхвърляне. Не забравяйте да 
предпазите очите и ръцете си, преди да извадите батерията. 
Изхвърлете батериите отделно от уреда. Ако имате някакви въпроси 
относно изваждането на батериите от електронен уред, моля свържете се 
със сервизния център или се обадете на горещата линия. 
Напълно разредените батерии трябва да се изхвърлят в специални пунктове 
за събиране, места за рециклиране или при търговец на електроника.  
По закон сте задължени да изхвърлите акумулаторните батерии.
Кодовете по-долу са отпечатани върху акумулаторните батерии, 
съдържащи вредни вещества:

Pb –батерията съдържа олово
Cd – батерията съдържа кадмий
Hg – батерията съдържа живак

Опазване на околната среда и рециклиране:
Този уред е оборудван с литиево-йонни акумулаторни батерии. Уверете 
се, че батериите се изхвърлят в официален пункт за събиране, ако има 
такъв във Вашата страна. Не разглобявайте и не сменяйте батериите, 
за да продължите да използвате уреда. Сменяйте батериите само в 
оторизирани сервизни центрове. Устройството трябва да се изхвърли в 
съответствие с приетите стандарти и не трябва да се изхвърля заедно с 
битовите отпадъци.

11. ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Време за зареждане на 
батерията:

24 часа за първото зареждане преди 
първата употреба и след това 4 часа.

Ресурс на батерията: до 500 цикъла (зареждане/разреждане)
Батерия: Li-Ion (литиево-йонна), 3.7 V, 1100 mA h
Време на работа на батерията с 
едно зареждане: минимум 60 минути

Мрежов адаптер: 5 V, 1000 mA DC 
Размери (Ш × Д × В): 65,5 × 42 × 138 мм
Тегло: 300 г
Капацитет на контейнера за вода: 150 мл

Време за работа с пълен 
резервоар:

В нормален режим 40-60 сек.
В деликатен режим: 85 сек.
В импулсен режим: 100 сек.

Пулсации: 1400 до 1800 импулса в минута
Минимално/максимално налягане 
на струята: 378-720 kPa

Автоматично изключване: до 2 минути

Условия за съхранение: от -16 °C до 60 °C, относителна влажност  
не по-голяма от 90%.

Условия за употреба: от 16 °C до 40 °C, при 75% относителна 
влажност.

Защитете уреда си от падане и удар. Дръжте уреда далеч от високи 
температури и избягвайте пряка слънчева светлина.

12. ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ОТ 
ОПАКОВКАТА И ЕТИКЕТИТЕ

Вижте ръководството  
за експлоатация

Не изхвърляйте заедно  
с битови отпадъци

Степен на защита, осигурена  
от външната повърхност CE сертификат

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Сериен номер Модел Производител Температурно 
ограничение за работа

Температурно ограничение 
за съхранение

Датата на производство на устройството е кодирана на етикета на 
устройството в серийния номер „SN“: първите две цифри са седмицата на 
производство, вторите две цифри са годината на производство.

13. ПРИЛОЖИМИ СТАНДАРТИ
Представената извадка от горепосоченото оборудване е тествана за 
маркировка „СЕ“, европейска директива и следните стандарти:

 Директива 2014/35/EU за ниското напрежение
 Директива 2014/30/EU относно електромагнитната съвместимост

14. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯТА
Гаранцията на устройството трае две години от датата на закупуване на 
устройството. Гаранцията не включва накрайниците. Тази гаранция не 
покрива повреди, причинени от неправилна употреба. 
При установяване на производствен дефект в гаранционния срок, 
повреденото устройство ще бъде ремонтирано, а ако ремонтът е 
невъзможен, ще бъде заменено с друго. 
Гаранцията не покрива компоненти и консумативи, подлежащи на 
естествено износване, както и батерии и опаковки на изделието.

Последна редакция 2024-W25

  B.Well Swiss AG,  
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Швейцария.
www.bwell-swiss.ch

 PRZECZYTAJ UWAŻNIE NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
PRZED UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA I ZACHOWAJ 
JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ.

Dziękujemy za zakup irygatora doustnego B.Well PRO-913. Urządzenie to 
zapewnia skuteczne czyszczenie przestrzeni międzyzębowej i usuwanie 
płytki nazębnej. Jego zastosowanie zapobiega powstawaniu kamienia 
nazębnego i może skutecznie zapobiegać próchnicy i chorobom przyzębia. 
Irygator doustny PRO-913 (zwany dalej „irygatorem, urządzeniem”) 
jest niezbędnym urządzeniem do higieny jamy ustnej i pielęgnacji osób 
posiadających mostki, implanty, korony lub aparaty ortodontyczne.  
Może być również stosowany do masażu dziąseł, co poprawia krążenie krwi, 
przyczyniając się w ten sposób do ich regeneracji. 
Trzy tryby pracy zapewniają maksymalną wydajność urządzenia. 

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
 UWAGA!
Surowo zabrania się stosowania następujących środków 
do płukania jamy ustnej:

1. Substancje i roztwory zawierające cząstki zawieszone (buliony, zawiesiny, 
napary itp.). Takie cząstki mogą powodować zatykanie rurki ssącej i pompy.

2. Roztwory zawierające olej. Olej jest rozpuszczalnikiem organicznym i jego 
zastosowanie może mieć działanie korozyjne na rurę ssącą i komponenty 
urządzenia.

3. Roztwory antyseptyczne (nadmanganian potasu, Miramistin i inne środki 
antyseptyczne).

4. Roztwory soli, pasty do zębów lub chemikaliów.

Do płukania jamy ustnej można stosować:
1. Czysta ciepła woda (do 40°C). Jeśli jakość wody z kranu w danej okolicy 

jest niska, zalecamy stosowanie wody filtrowanej.
2. Specjalne płukanki do stosowania z irygatorem / zwykły roztwór do 

płukania jamy ustnej (zawsze mieszane w określonym stosunku z wodą. 
Zalecane proporcje znajdują się w instrukcji producenta płukanki).

 UWAGA!
W przypadku stosowania specjalnych roztworów do irygatora / zwykłego 
roztworu do płukania jamy ustnej,  należy je wyczyścić po użyciu. 
Urządzenie należy napełnić świeżą letnią wodą: napełnić zbiornik wodą i 
przeprowadzić dodatkowy cykl irygacji, opróżniając urządzenie przez dyszę.  

 Należy zwrócić uwagę na datę ważności zatwierdzonych roztworów.  
Nie stosować roztworów, których okres przydatności upłynął.

 UWAGA!
1. Urządzenie to jest wyposażone we wbudowane baterie wielokrotnego 

ładowania. Nie wrzucaj go do ognia, nie podgrzewaj, nie ładuj, nie używaj 
ani nie zostawiaj w gorących miejscach.

2. Nie używaj produktu, jeśli przewód lub wtyczka od zasilacza jest uszkodzona.

 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1. Nie zostawiaj ani nie przechowuj ładowarki bezdotykowej w miejscu, w 

którym może spaść lub dostać się do wanny, zlewu lub miski ustępowej. 
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych płynach.
3. Nie łam, nie zginaj, nie ciągnij ani nie skręcaj przewodu zasilającego, ani nie 

wywieraj na niego nadmiernej siły. Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów 
na przewodzie zasilającym ani nie umieszczaj przewodu zasilającego 
między nimi. Może to spowodować porażenie prądem i/lub pożar.

4. Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować wypadki i 
niebezpieczne sytuacje, takie jak przypadkowe połknięcie przez dziecko 
akcesoriów lub wyjmowanych części.

5. Zawsze należy sprawdzić, czy ładowarka bezstykowa jest podłączona do 
źródła zasilania o odpowiednim napięciu znamionowym. Nieprzestrzeganie 
tej zasady może spowodować porażenie prądem lub pożar.

6. Nie demontuj ani nie naprawiaj urządzenia we własnym zakresie. Może 
to spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia. W przypadku 
napraw (np. wymiany baterii) należy skontaktować się z centrum 
serwisowym B.Well.

7. Nie przechowuj urządzenia w miejscu, w którym może spaść i rozbić się. 
8. Nie używaj urządzenia, jeśli jego dysze zostały zgubione. 

 OSTRZEŻENIE:
1. Z urządzenia nie powinny korzystać dzieci i osoby, które nie mogą 

obsługiwać urządzenia samodzielnie, a także osoby o obniżonej 
wrażliwości jamy ustnej. Nieprzestrzeganie tej zasady może spowodować 
obrażenia. 

2. Używaj urządzenia wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej. Ciśnienie wody 
skierowane na oczy, nos, uszy lub gardło może spowodować poważne 
obrażenia. W przypadku leczenia w jamie ustnej, a także w przypadku 
ciężkiego zapalenia przyzębia, skonsultować się z dentystą przed użyciem 
urządzenia.

3. Osoby z bólem zęba lub dziąseł nie zawsze mogą używać irygatora. Zaleca 
się konsultację stomatologiczną.

4. Nie dociskaj dyszy irygatora zbyt mocno do zębów lub dziąseł podczas 
użytkowania, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

5. Nie napełniaj zbiornika wodą o temperaturze powyżej 40°C. 
6. Po zakończeniu ładowania zawsze chwyć wtyczkę zasilania, a nie kabel, 

podczas wyjmowania wtyczki zasilacza z gniazdka. Nieprzestrzeganie tej 
zasady może spowodować porażenie prądem, zwarcie lub pożar.

7. Używaj tylko świeżej i lekko podgrzanej wody z kranu lub filtra.
8. Niektóre rodzaje cieczy mogą uszkodzić urządzenie. Dlatego nie należy 

używać płynów z listy zakazanej do płukania.  
9. Po użyciu urządzenia należy wylać pozostałą wodę ze zbiornika i włączyć 

urządzenie na 2-3 sekundy, aby całkowicie go opróżnić. W przypadku 
nieprzestrzegania przepisów higienicznych w wyrobie może rozwinąć się 
pleśń i bakterie, które mogą być szkodliwe dla zdrowia. Może również 
prowadzić do nieprzyjemnych zapachów i wadliwego działania.

10. Używaj irygatora tylko z zamkniętym za pomocą zatyczki gniazdem 
ładowania. Nieprzestrzeganie tej zasady może spowodować, że urządzenie 
nie będzie działać prawidłowo lub nie będzie się ładować.

11. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia. Urządzenie 
może być używane przez takie osoby wyłącznie pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i z wyraźnymi instrukcjami obsługi 
urządzenia. Należy upewnić się, że dzieci nie bawią się urządzeniem.

2. PRZEZNACZENIE I PRZECIWWSKAZANIA
Irygator doustny PRO-913 z akcesoriami przeznaczony jest do:

 kompleksowej pielęgnacji  i higiena jamy ustnej i przestrzeni międzyzębowej;
 pielęgnacji jamy ustnej dla osób z mostkami, implantami, koronami i 

aparatami ortodontycznymi;
 oczyszczania i masażu dziąseł.

Przeznaczony do indywidualnego użytku. 
Przeznaczony do użytku domowego.

Przeciwwskazania:
Przed użyciem irygatora zaleca się konsultację z dentystą w przypadku 
interwencji chirurgicznej w jamie ustnej oraz w przypadku zaostrzenia chorób 
przewlekłych jamy ustnej.
Podczas pierwszych kilku aplikacji irygatora może wystąpić lekkie krwawienie 
dziąseł. Jeśli u pacjenta występują zdrowe dziąsła, krwawienie z dziąseł ustąpi 
w ciągu 1-2 tygodni. 
Jeśli krwawienie utrzyma się po 2 tygodniach, należy zaprzestać używania 
irygatora i trzeba skonsultować się z dentystą.
Nie stosować z otwartymi ranami na języku lub w jamie ustnej.
W przypadku przyjmowania antybiotyków należy skonsultować się z lekarzem. 

3. KOMPLETNY ZESTAW 
Zawartość opakowania Irygator doustny model PRO-913:
1. Irygator doustny – 1 szt. 
2. Dysza standardowa – 1 szt.
3. Zbiornik na wodę 150 ml – 1 szt.
4. Filtr – 1 szt.
5. Rurka ssąca – 1 szt.
6. Torba do przechowywania – 1 szt.
7. Kabel Micro USB – 1 szt.
8. Zatyczka gniazda ładowania – 1 szt.
9. Instrukcja obsługi – 1 szt.

Uwaga: W zakupionym irygatorze, w zbiorniku na wodę lub w rurce ssącej, 
może znajdować się wilgoć. Są to pozostałości wody destylowanej, która 
została użyta do przetestowania irygatora i nie stanowi żadnego zagrożenia 
dla zdrowia ludzkiego.
Uwaga: Przy zakupie irygatora należy pamiętać, że dysza znajduje się 
wewnątrz jednostki głównej. Aby korzystać z urządzenia, wyjmij dyszę, 
otwierając pokrywę ochronną znajdującą się na górnym panelu urządzenia. 
Zalecany okres użytkowania dyszy przed wymianą wynosi 6 miesięcy.  
Ze względu higieny osobistej, dla każdego członka rodziny należy stosować 
osobną dyszę.

4. KONFIGURACJA URZĄDZENIA  

Dysza

Gniazdo ładowania
Pokrywka  
gniazda  
ładowania

Pokrywa 
zbiornika 
wody

Pokrywa 
ochronna dyszy

Zbiornik na 
wodę

Przycisk wyciągania 
dyszy

Wskaźnik trybu 
„Normal”
Wskaźnik  
trybu „Soft”
Wskaźnik  
trybu „Pulse”

Przycisk  
sterujący (włącz, 
wyłącz i wybierz 
tryb pracy 
urządzenia)

Naciśnij przycisk sterujący, aby włączyć urządzenie. Aby wyłączyć urządzenie, 
przytrzymaj przycisk w sposób ciągły przez 1 sekundę. Aby wybrać i przełączyć 
tryb, naciśnij przycisk sterujący i wybierz żądany tryb – impulsowy, delikatny, 
normalny. Wskaźnik trybu pokaże wybrany tryb. Jeśli chcesz użyć innego 
trybu, naciśnij przycisk sterujący i przełączaj tryby, aż do osiągnięcia żądanego 
ustawienia. Naciśnięcie przycisku sterującego przełączania pomiędzy trybami 
pracy urządzenia spowoduje zmianę trybu począwszy od normalnego – zaświeci 
się górny wskaźnik. Następuje tryb delikatny, zaświeca się kontrolka środkowa, a 
następnie następuje tryb impulsowy, gdy zaświeci się kontrolka dolna.

Opis trybu
Przełączenie trybów powoduje zmianę ustawienia ciśnienia 
strumienia wody, z odzwierciedleniem na panelu bocznym 
urządzenia przez odpowiedni wskaźnik trybu.
1. Tryb normalny jest przeznaczony do skutecznego 

oczyszczania jamy ustnej, usuwania cząstek żywności. 
2. Tryb delikatny jest przeznaczony do delikatnego 

czyszczenia wrażliwych zębów i dziąseł.
3. Tryb impulsowy jest przeznaczony do czyszczenia i 

masażu dziąseł.
Uwaga: Jeśli używasz urządzenia po raz pierwszy, naciśnij 
kilkakrotnie przycisk sterujący, aby włączyć, wyłączyć i wybrać 
tryby, sprawdzając każdy tryb z napełnionym zbiornikiem 
wody. 
Przed pierwszym użyciem urządzenie należy naładować. Nie używaj 
urządzenia podczas ładowania.

5. ŁADOWANIE URZĄDZENIA
Aby naładować urządzenie, użyj kabla Micro USB, 
podłączając je do urządzenia po zdjęciu zatyczki 
gniazda ładowania. Urządzenie można ładować 
za pomocą dostarczonego zasilacza, podłączając 
je do sieci zasilającej. 
Możliwe jest również użycie innych ładowarek 
(power banków). Możliwe jest również użycie 
innych ładowarek USB. 
Używaj tylko certyfikowanych ładowarek o 
napięciu wyjściowym 5 V, 1000 mA DC. 
Podczas ładowania irygatora wszystkie wskaźniki 
na panelu bocznym będą migać naprzemiennie. 
Po zakończeniu ładowania, wszystkie trzy 
wskaźniki świecą się w sposób ciągły. 
Jeśli wskaźnik miga podczas procedury, oznacza 
to, że urządzenie musi zostać ponownie naładowane. Po zakończeniu 
ładowania należy zamknąć gniazdo ładowania zatyczką.

6. KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1. Umieścić dyszę w odpowiednim 

wgłębieniu na środku górnego panelu 
urządzenia. Aby wymienić lub wyjąć 
dyszę, naciśnij odpowiedni przycisk na 
panelu bocznym i pociągnij dyszę do 
góry.

2. Napełnij zbiornik wodą. 
2.1. Otwórz pokrywę zbiornika na 

wodę, wciśnij zbiornik możliwie 
jak najniżej, a następnie napełnij 
zbiornik wodą.

Ważne! Upewnij się, że urządzenie jest 
wyłączone.
Ważne! Podczas napełniania zbiornika 
wodą, należy uważać na oznaczenie 
maksymalnego dopuszczalnego poziomu 
wody po prawej stronie zbiornika 
na wodę. Nie napełniaj zbiornika 
wodą powyżej określonego poziomu 
maksymalnego.

 UWAGA!
Nie używaj irygatora napełnionego wodą bez dyszy 
lub filtra. Może to spowodować jego uszkodzenie.

2.2  Zawsze używaj tylko świeżej wody z kranu.
2.3. Nie wypełniaj roztworami z listy zakazanej 

dostępnej na początku instrukcji w 
rozdziale 1 Instrukcje bezpieczeństwa.

2.4. Aby zapewnić nieprzerwaną pracę, 
upewnij się, że urządzenie jest wyłączone 
podczas napełniania zbiornika wody.

2.5. Nie używaj urządzenia, gdy jest puste, 
chyba że wylewasz wodę pozostałą po 
użyciu. Używanie  urządzenia bez wody 
może spowodować jego awarię.

3. Przed włączeniem urządzenia umieść dyszę  
irygatora w ustach. Pochyl się nad zlewem i  
trzymaj urządzenie dokładnie pionowo,  
kierując nasadkę na zęby i dziąsła.  
Włącz urządzenie.  
Rozpocznij proces z tyłu szczęki i aby uzyskać lepsze  
wyniki czyszczenia zatrzymując się w przestrzeniach  
międzyzębowych. Kontynuuj, aż wszystkie obszary  
wokół i pomiędzy zębami zostaną oczyszczone.  
Aby zapobiec rozpryskiwaniu, podczas irygacji należy  
lekko zakryć usta. Przez cały czas trzymaj lekko otwarte  
usta, aby woda mogła swobodnie przepływać.

4. Urządzenie zaczyna działać w trybie “Normalnym”.  
Przełączanie trybu jest możliwe podczas pracy.

5. Skieruj strumień tak prostopadle, jak to możliwe, do przestrzeni 
międzyzębowej lub fałd zębowych. Powoli przesuwaj wzdłuż łuku 
zębowego. Szczególną uwagę należy zwrócić na czyszczenie przestrzeni 
międzyzębowej i obszaru wokół aparatu ortodontycznego. Aby uzyskać 
najlepsze wyniki, zacznij od zębów tylnych, stopniowo przechodząc 
do zębów przednich. Poruszaj się wzdłuż dziąseł, zatrzymując się w 

przestrzeniach międzyzębowych. Kontynuuj, 
aż wszystkie obszary wokół i pomiędzy zębami 
zostaną w pełni oczyszczone. Pamiętaj jednak, 
że płukanie jamy ustnej nie zastępuje mycia 
zębów. 

 Myj zęby lub protezy po posiłku przez co 
najmniej pięć minut, a następnie użyj tego 
urządzenia.

6. Po użyciu naciśnij przycisk sterujący, aby 
wyłączyć irygator i wyjmij go z ust.

7. Aby ułatwić obsługę, dyszę można obracać o 
360° wokół swojej osi.

7. PO UŻYCIU
1. Po zakończeniu irygacji wyłącz 

urządzenie, nie wyjmuj dyszy, 
wylej pozostałą wodę ze 
zbiornika.

2. Włącz urządzenie na kilka 
sekund, aby usunąć pozostałą 
wodę ze zbiornika. Wyjmij dyszę, 
umieść ją w obudowie i zamknij 
pokrywą ochronną.

3. Wytrzyj irygator suchą szmatką.

Uwaga:
1. Zawsze spuszczaj pozostałą 

wodę. Pomoże to zapobiec 
zanieczyszczeniu i rozwojowi 
bakterii w wodzie pozostającej w 
urządzeniu. 

2. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je wytrzeć i 
wysuszyć przed przechowywaniem. 

8. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
Czyszczenie urządzenia
Odłącz urządzenie i wyjmij zbiornik na wodę i dyszę. 
Podczas płukania nie używaj wody o temperaturze wyższej niż 50°C. 
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie wody lub obojętnych 
środków czyszczących. 
Nigdy nie używaj sody kaustycznej ani żadnych substancji ściernych do 
czyszczenia urządzenia, ponieważ mogą one je uszkodzić.
Jednostka główna
Do czyszczenia jednostki głównej użyj kawałka szmatki. 
Wszelkie trudne do usunięcia zabrudzenia należy przemyć mydłem w płynie 
lub wodą. 
Używaj tylko obojętnego detergentu. 
Nigdy nie używaj środków żrących lub ściernych (np. octu lub rozpuszczalników 
do kamienia wapiennego), ponieważ może to uszkodzić urządzenie. 

 Nie zanurzaj jednostki głównej w wodzie.
 Po przepłukaniu wodą wytrzyj urządzenie do sucha kawałkiem szmatki.
 Jeśli używasz z irygatorem  jakichkolwiek roztworów, pamiętaj, aby 

przepłukać urządzenie po każdym użyciu.  
W tym celu należy całkowicie napełnić zbiornik czystą, ciepłą wodą i 
włączyć urządzenie, kierując strumień wody z dyszy irygatora do zlewu. 
Po usunięciu całej wody wytrzyj urządzenie do sucha.

Zbiornik na wodę
 Przepłukać zbiornik wodą.
 Po oczyszczeniu wylać wodę ze zbiornika.
 Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez tydzień lub dłużej, osuszyć 

zbiornik wewnętrznie i zewnętrznie.
 Do czyszczenia używać tylko łagodnego neutralnego detergentu.

Dysza
 Po każdym użyciu przepłucz dyszę pod strumieniem wody.  

Zaleca się dezynfekcję dyszy poprzez umieszczenie jej w jednym z 
następujących roztworów na 5-10 minut: roztwór alkoholu, 3% roztwór 
nadtlenku wodoru, 1% roztwór chloroheksydyny.  
Po dezynfekcji w roztworze zaleca się przepłukać dyszę ciepłą wodą. 

 Zaleca się wymianę dyszy co 6 miesięcy.
Rurka ssąca

 Wypłukać wodą i wytrzeć miękką szmatką.
 Nie zginać, nie ciągnąć ani nie skręcać.

9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Przyczyna Środek zaradczy

Irygator nie działa
Właśnie kupiłeś 
urządzenie lub nie było 
używane dłużej niż 
3 miesiące

Akumulator należy ładować przez 
24 godziny przed pierwszym 
użyciem, a następnie przez 
4 godziny. 

Irygator działa 
tylko przez kilka 
minut, nawet po 
naładowaniu

Cykl pracy akumulatora 
dobiegł końca.

Skontaktuj się z centrum 
serwisowym

Akumulator w 
irygatorze nie jest 
wystarczająco 
naładowany.

Akumulator należy ładować przez 
24 godziny przed pierwszym 
użyciem, a następnie przez 
4 godziny.

Ciśnienie wody 
jest bardzo niskie

Dysza jest zatkana Wymień dyszę na nową
Dysza jest 
zdeformowana Wymień dyszę na nową

Akumulator w 
irygatorze nie jest 
wystarczająco 
naładowany

Ładuj akumulator przez 24 
godziny

Z dyszy nie 
wypływa woda

Zbiornik na wodę jest 
pusty Napełnij zbiornik wodą

Urządzenie nie znajduje 
się w prawidłowej 
pozycji

Używaj urządzenia w pozycji 
pionowej

Pomiędzy dyszą 
a urządzeniem 
płynie woda

Dysza nie jest 
prawidłowo włożona 

Sprawdź, czy dysza jest 
prawidłowo włożona

Uszczelnienie jest 
uszkodzone

Skontaktuj się z biurem obsługi i 
doradztwa

Podczas 
korzystania z 
urządzenia wycieka 
woda

Nieprawidłowe 
użytkowanie 
urządzenia

Używaj urządzenia ściśle zgodnie 
z niniejszą instrukcją obsługi

Aby sprawdzić stan techniczny urządzenia i za każdym razem, gdy wykryty 
zostanie problem, którego nie można wyeliminować z wykorzystaniem 
powyższej tabeli, należy skontaktować się z biurem serwisowym i 
konsultingowym firmy B.Well.

10. UTYLIZACJA BATERII I URZĄDZENIA
Wyjmij baterie z urządzenia przed utylizacją. Przed wyjęciem baterii należy 
ochronić oczy i ręce. 
Baterie należy utylizować oddzielnie od urządzenia. 
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących wyjmowania baterii z urządzenia 
elektronicznego, skontaktuj się z centrum serwisowym lub zadzwoń na 
infolinię. 
W pełni rozładowane baterie należy przekazywać do specjalnych punktów 
zbiórki, punktów recyklingu lub do sprzedawcy elektroniki. 
Jesteś prawnie zobowiązany do utylizacji baterii wielokrotnego ładowania.
Poniższe kody są drukowane na bateriach wielokrotnego ładowania 
zawierających substancje szkodliwe:

Pb – bateria zawiera ołów
Cd – bateria zawiera kadm
Hg – bateria zawiera rtęć

Ochrona środowiska i recykling:
Urządzenie to jest wyposażone w baterie litowo-jonowe. 
Należy zapewnić przekazywanie zużytych baterii do oficjalnego punktu zbiórki, 
jeśli taki istnieje w Twoim kraju. 
Nie demontuj ani nie wymieniaj baterii do późniejszego użytku. 
Akumulatory należy wymieniać tylko w autoryzowanych punktach 
serwisowych. 
Urządzenie musi być utylizowane zgodnie z przyjętymi normami i nie może być 
utylizowane wraz z odpadami domowymi.

11. SPECYFIKACJE TECHNICZNE 
Czas ładowania akumulatora: 24 godziny na pierwsze ładowanie przed 

pierwszym użyciem, a następnie 4 godziny.
Pojemność baterii: do 500 cykli (ładowanie/rozładowanie)
Bateria: Li-Ion (litowo-jonowa), 3,7 V, 1100 mA·h
Czas pracy baterii na jednym 
ładowaniu: minimum 60 minut

Zasilacz sieciowy: 5 V, 1000 mA DC 
Wymiary (szer. × gł. × wys.): 65,5 × 42 × 138 mm
Waga: 300 g
Pojemność zbiornika na wodę: 150 ml

Czas pracy z pełnym 
zbiornikiem:

W trybie normalnym: 40-60 s
W trybie delikatnym: 85 s
W trybie impulsowym: 100 s

Częstotliwość impulsów: 1400 do 1800 impulsów na minutę
Minimalne/maksymalne ciśnienie 
strumienia: 378-720 kPa

Automatyczne wyłączanie: w 2 minuty

Warunki przechowywania: od -16°C do 60°C, wilgotność względna 
nieprzekraczająca 90%.

Warunki użytkowania: od 16°C do 40°C przy wilgotności  
względnej 75%.

Chroń urządzenie przed upadkiem i wstrząsami. 
Trzymaj urządzenie z dala od wysokich temperatur i unikaj bezpośredniego 
światła słonecznego.

12. WYJAŚNIENIE SYMBOLI OPAKOWAŃ  
I ETYKIET

Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi

Nie wyrzucać razem z 
odpadami domowymi

Stopień ochrony 
zapewnianej przez 

obudowę 
Certyfikacja CE

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Numer  
seryjny Model Producent Limit temperatury  

pracy
Limit temperatury 
przechowywania

Data produkcji urządzenia jest zaszyfrowana na etykiecie urządzenia 
numerem seryjnym „SN”: dwie pierwsze cyfry to tydzień produkcji, dwie 
drugie to rok produkcji.

13. ZASTOSOWANA NORMA
Przedłożona próbka powyższego urządzenia została przetestowana pod 
kątem oznakowania CE, Dyrektywy Europejskiej i następujących norm:

 Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
 Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE.

14. INFORMACJE DOTYCZĄCE GWARANCJI
Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu urządzenia. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych szkód spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem. 
W przypadku ujawnienia się wady produkcyjnej w okresie gwarancyjnym, 
wadliwe urządzenie zostanie naprawione lub, jeśli naprawa jest niemożliwa, 
wymienione na inne. 
Gwarancja nie obejmuje części i materiałów eksploatacyjnych podlegających 
zużyciu oraz baterii, worków i opakowań produktu.

Ostatnia wersja 2024-W25
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 МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО 
ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ УРЕДА  
И ГО ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

Благодарим Ви, че закупихте душа за устна хигиена B.Well PRO-913.  
Уредът предоставя ефикасно почистване на междузъбното пространство 
и премахване на зъбна плака. Неговата употреба предотвратява 
образуването на зъбен камък и може ефикасно да спре образуването на 
кариеси и пародонталните заболявания.  
Зъбният душ PRO-913 (наричан по-долу „иригаторът, уредът, 
устройството“) е незаменим уред за хигиена на устната кухина и грижа 
за тези, които имат мостове, импланти, коронки и скоби.  
Може да се използва и за масаж на венците, което подобрява 
кръвообращението и така допринася за тяхното възстановяване.  
Трите работни режими гарантират максимална ефективност на уреда.

1. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 ВНИМАНИЕ!
Строго е забранена употребата на следните разтвори в 
оралните душове:

1. Вещества и разтвори, съдържащи утаяващи се частици (бульони, 
суспензии, екстракти и др.) Такива частици могат да причинят 
запушване на смукателната тръба и помпата;

2. Разтвори, съдържащи масла. Маслото е органичен разтворител 
и използването му може да има разяждащо действие върху 
смукателната тръба и компонентите на уреда;

3. Антисептични разтвори (калиев перманганат, мирамистин, и други 
антисептици);

4.  Солени разтвори, пасти за зъби или химикали.
Следните течности може да се използват в оралните 
душове:

1. Чиста, топла вода (до 40 °C). Ако качеството на чешмяната вода във 
вашия район е лошо, препоръчваме да използвате филтрирана вода.

2. Специален разтвор за зъбен душ / обикновен разтвор за изплакване 
на уста (Винаги се смесва в определено съотношение с вода. За 
препоръчителните пропорции вижте инструкциите на производителя). 

 ВНИМАНИЕ!
Ако използвате специален разтвор за зъбен душ / обикновен разтвор 
за изплакване на уста, не забравяйте да почистите уреда след 
употреба. За целта напълнете резервоара с вода и стартирайте цикъл 
на изпръскване, за да източите водата през накрайника. 

 Имайте предвид срока на годност на одобрените разтвори.  
Не използвайте разтвори с изтекъл срок на годност.

 ВНИМАНИЕ!
1. Устройството е оборудвано с вградени акумулаторни батерии. Не го 

хвърляйте в огън, не го загрявайте или зареждайте, не го използвайте 
или оставяйте на горещи места.

2. Не използвайте продукта, ако кабелът или щепселът на адаптера са 
повредени.

 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:
1. Не оставяйте и не съхранявайте безконтактното зарядно устройство 

на места, от където може лесно да падне на земята или да попадне във 
ваната, умивалника или тоалетната чиния. 

2. Не потапяйте иригатора във вода или в други течности.
3. Не чупете, не огъвайте, не дърпайте и не усуквайте захранващия кабел. 

Не прилагайте прекомерна сила върху него. Не поставяйте тежки 
предмети върху захранващия кабел и не позиционирайте захранващия 
кабел между тях. Това може да доведе до токов удар и/или пожар.

4. Пазете уреда далече от деца. Ако не го направите, това може да 
доведе до инциденти и опасни ситуации, като случайно поглъщане на 
аксесоари или сменяеми части от дете.

5. Винаги проверявайте дали безконтактното зарядно устройство 
е свързано към източник на захранване с подходящо номинално 
напрежение. Съществува риск от токов удар или пожар, ако не 
спазвате това правило.

6. Не разглобявайте и не ремонтирайте сами уреда. В противен случай 
това може да доведе до пожар, токов удар или нараняване. За ремонт 
(напр. подмяна на батериите), моля, свържете се със сервизния център 
на B.Well.

7. Не съхранявайте уреда там, където може да падне и да се счупи. 
8. Не използвайте уреда, ако накрайниците му са изгубени. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1. Деца и лица, които не могат да работят самостоятелно с устройството, 

както и лица с намалена орална чувствителност, не трябва да използват 
уреда. Съществува риск от нараняване, ако не спазвате това правило. 

2. Използвайте уреда само за почистване на устната кухина. Водната 
струя, насочена към очите, носа, ушите или гърлото, може да причини 
сериозно нараняване. В случай на лечение в устната кухина, както и 
в случай на тежък пародонтит, се консултирайте със своя зъболекар 
преди да използвате уреда.

3. Хора с болки в зъбите или венците не винаги могат да използват 
иригатор. Препоръчва се стоматологична консултация.

4. Не натискайте накрайника на иригатора твърде силно върху зъбите или 
венците по време на употреба, тъй като това може да причини вреда.

5. Не пълнете резервоара с вода, по-гореща от 40 °C. 
6. Когато зареждането приключи, винаги хващайте щепсела, а не кабела, 

когато изваждате щепсела на адаптера от контакта. Ако не спазите това, 
може да предизвикате токов удар, късо съединение или пожар.

7. Поддържайте устройството хигиенично чисто и използвайте само 
прясна и леко затоплена чешмяна вода за почистване на устата.

8. Някои видове течности могат да повредят уреда. Ето защо не бива да 
използвате с оралния душ течности от забранения списък.  

9. След използване на уреда излейте останалата вода от контейнера 
за вода и включете уреда в продължение на 2-3 секунди, за да 
го изпразните напълно. В случай на неспазване на хигиенните 
разпоредби, в устройството могат да се развият плесени и бактерии, 
които да навредят на здравето. Това може да доведе и до образуване 
на неприятни миризми и да предизвика неизправности.

10. Използвайте зъбния душ само с поставено капаче на входа за 
свързване с адаптера. Неспазването на това правило може да доведе 
до повреда на устройството и невъзможност за неговото използване.

11. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) 
с намалени физически, сензорни или умствени възможности, или 
лица без съответните знания или опит. Уредът може да се използва 
от такива лица само под надзора на друго лице, отговорно за тяхната 
безопасност, и с ясни инструкции за работа с уреда. Необходимо е да 
се уверите, че децата не играят с уреда.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Оралният иригатор PRO-913 с аксесоари е предназначен за:

 цялостна грижа за устата и хигиена на устната кухина и междузъбните 
пространства;

 грижа за устната кухина при наличие на мостове, импланти, коронки и 
брекети;

 масаж на венците и почистване.
Предназначен за индивидуална употреба. Предназначен за употреба у дома.

Противопоказания:
Преди да използвате иригатора е препоръчително да се консултирате с 
Вашия стоматолог, в случай че имате хирургическа интервенция в устната 
кухина или имате обострени хронични заболявания на устната кухина.
При първите няколко употреби на иригатора може да има леко кървене 
на венците. При здрави венци кървенето им трябва да спре в рамките 
на 1-2 седмици. Ако кървенето продължава и след 2 седмици, спрете да 
използвате иригатора и се консултирайте със своя зъболекар.
Да не се използва при отворени рани на езика или в устата.
Консултирайте се с вашия лекар, ако приемате антибиотици. 

3. ПЪЛНИЯТ ПАКЕТ ВКЛЮЧВА: 
Орален иригатор PRO-913, съдържание на опаковката:
1. Орален иригатор – 1 бр. 
2. Стандартен накрайник – 1 бр.
3. Резервоар за вода (150 ml) – 1 бр.
4. Капаче за филтъра – 1 бр.
5. Смукателна тръба – 1 бр.
6. Чанта за съхранение – 1 бр.
7. Micro USB кабел – 1 бр.
8. Капачка на гнездото за зареждане – 1 бр.
9. Ръководство за експлоатация – 1 бр.

Забележка: Когато купувате иригатора, възможно е да откриете малко 
течност в контейнера за вода или в смукателната тръба. Това е останала 
дестилирана вода, която е използвана за тестване на иригатора, и не 
представлява заплаха за човешкото здраве.
Забележка: Когато купувате иригатор, имайте предвид, че накрайникът 
е вътре в основния модул. За да използвате уреда, извадете накрайника, 
като отворите защитния капак, разположен на горния панел на уреда.
Препоръчителният срок на ползване на накрайника преди подмяна 
е 6 месеца. С цел спазването на лична хигиена трябва да се използва 
отделен накрайник за всеки член в семейството.

4. НАСТРОЙКА НА УРЕДА 

Накрайник

Гнездо за зареждане
Капаче на  
гнездото за 
зареждане

Капак на 
резервоара 
за вода

Защитен капак на 
накрайника

Резервоар 
за вода

Бутон за махане на 
накрайника

Индикатор за 
„нормален“ 
режим

Индикатор за 
„деликатен“ 
режим

Индикатор за 
„импулсен“ 
режим

Бутон за 
управление 
(включете, 
изключете и 
изберете режима 
на работа на 
уреда)

Натиснете бутона за управление, за да включите уреда. За да изключите 
уреда, задръжте бутона продължително за 1 секунда. За да изберете и 
превключите режима, натиснете бутона за управление и изберете желания 
режим – импулсен, деликатен, нормален. Индикаторът за режим ще покаже 
избрания режим. Ако искате да използвате различен режим, натиснете 
бутона за управление и превключете режимите, докато достигнете до 
желаната настройка. Натискането на бутона за управление за превключване 
между режимите на работа на устройството ще промени режима, 
започвайки от нормалния режим – горният индикатор ще светне. Следва 
деликатният режим и средният индикатор светва, а след това импулсният 
режим, когато ще светне долният индикатор.
Описание на режимите
Превключването на режимите води до промяна в настройката 
на налягането на водната струя и се отразява на страничния 
панел на уреда от съответния индикатор за режим.
1. Нормалният режим е предназначен за ефективно 

почистване на устната кухина, премахване на 
хранителни частици. 

2. Деликатният режим е предназначен за нежно и 
деликатно почистване на чувствителни зъби и венци.

3. Импулсният режим е предназначен за масаж на 
венците и почистване.

Забележка: Ако използвате уреда за първи път, натиснете 
бутона за управление няколко пъти, за да го включите, 
изключите и изберете режимите, проверете всеки режим, като сте 
напълнили с вода резервоара. Уредът трябва да се зареди, преди да може 
да се използва за първи път. Не използвайте уреда, докато се зарежда.

5. ЗАРЕЖДАНЕ НА УРЕДА
За да заредите уреда, използвайте Micro 
USB кабел, като го свържете към уреда 
след като свалите капачката на гнездото 
за зареждане. Можете да заредите уреда 
с помощта на предоставения адаптер, като 
го свържете към електрическата мрежа. 
Възможно е да се използват и други зарядни 
устройства (банки за захранване). Възможно 
е да използвате и други Micro USB зарядни 
устройства. Използвайте само сертифицирани 
зарядни устройства с 5 V, 1000 mA DC изходно 
напрежение. Докато иригаторът се зарежда, 
всички индикатори на страничния панел ще 
мигат последователно. Когато зареждането 
приключи, всичките три индикатора ще светят 
непрекъснато. Ако индикаторът мига по 
време на процедурата, това означава, 
че уредът трябва да се презареди. След 
като зареждането приключи, затворете 
гнездото за зареждане с капачка.

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
1. Поставете накрайника в съответната 

вдлъбнатина в средата на горния 
панел на уреда. 

 За да подмените или премахнете 
накрайника, натиснете съответния 
бутон на страничния панел и 
издърпайте накрайника нагоре.

2. Напълнете резервоара с вода. 
2.1. Отворете капака на резервоара 

за вода, натиснете резервоара за 
вода възможно най-надолу и след 
това го напълнете с вода.

RU  Руководство по эксплуатации

 ПРЕЖДЕ ЧЕМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОТ ПРИБОР, 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И 
СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

Благодарим Вас за покупку ирригатора для полости рта PRO-913 
компании B.Well. Этот прибор обеспечивает эффективное очищение 
пространства между зубами и удаление зубного налета.  
Его использование предотвращает образование зубного камня и 
является отличной профилактикой кариеса и болезней пародонта. 
Ирригатор для полости рта PRO-913 (далее по тексту ирригатор, 
прибор, устройство) – это необходимый прибор для гигиены и ухода за 
полостью рта при наличии мостов, имплантов, коронок и брекетов. 
Также с его помощью можно осуществлять массаж десен, который 
улучшает кровообращение, тем самым способствуя их оздоровлению. 
Три режима работы обеспечивают максимальную эффективность 
данного прибора.

1. ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
 ВНИМАНИЕ!
В качестве растворов для ирригации полости рта 
категорически запрещено применять:

1. Вещества и растворы, содержащие взвешенные частицы (отвары, 
суспензии, настои и т.д.). Такие частицы могут привести к закупорке 
всасывающей трубки и насоса.

2. Маслосодержащие растворы. Масло является органическим 
растворителем и его использование может оказать разъедающий 
эффект на всасывающую трубку и элементы прибора.

3. Антисептические растворы (марганцовка, мирамистин и другие 
антисептики).

4. Солевые растворы, зубная паста или химические вещества.
Возможно к применению для ирригации полости рта:

1. Чистая теплая вода (до 40 °C). В случае если качество водопроводной 
воды в вашем регионе плохое, рекомендуем использовать 
отфильтрованную воду.

2. Специальные ополаскиватели для ирригатора / ополаскиватели для 
полоскания рта (всегда смешиваются в определенной пропорции с 
водой. Рекомендованную пропорцию см. в инструкции производителя 
ополаскивателя). 

 ВНИМАНИЕ!
В случае использования специальных растворов для ирригатора / 
ополаскивателей для полости рта, после их использования необходимо 
обязательно прочистить прибор чистой теплой водой: заполнить 
полностью емкость для воды и провести дополнительный цикл 
ирригации, осушив прибор через насадку.  

 Внимательно следите за сроком годности разрешенных к использованию 
растворов. Не используйте растворы с истекшим сроком годности.

 ВНИМАНИЕ!
1. Данный прибор оснащен встроенными аккумуляторными батареями. 

Не бросайте его в огонь, не нагревайте, а также не заряжайте, не 
используйте и не оставляйте прибор в местах с высокой температурой 
воздуха.

2. Не используйте устройство, если поврежден шнур или вилка адаптера.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ:
1. Не оставляйте и не храните устройство там, где оно может упасть или 

попасть в ванну, раковину или унитаз. 
2. Не погружайте ирригатор в воду или другие жидкости.
3. Не ломайте, не сгибайте и не перекручивайте шнур питания с 

чрезмерной силой. Не кладите на шнур питания тяжелые предметы 
и не помещайте шнур питания между ними.  Это может привести к 
поражению электрическим током и/или возгоранию.

4. Храните  прибор в месте, недоступном для детей. Несоблюдение 
этого правила может привести к возникновению несчастных случаев 
и опасных ситуаций, как например, к случайному проглатыванию 
ребенком аксессуаров или съёмных частей прибора.

5. При зарядке прибора, всегда проверяйте, чтобы устройство было 
подключено к источнику питания с соответствующим номинальным 
напряжением. Несоблюдение этого правила может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию.

6. Не разбирайте и не ремонтируйте прибор самостоятельно. Это может 
привести к возгоранию, поражению электрическим током или травме. 
Для выполнения ремонта (например, замены батареи) обращайтесь в 
сервисно-консультационный пункт B.Well.

7. Не храните прибор там, где он может упасть и разбиться. 
8. Не используйте прибор, если насадки для него потеряны. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1. Дети и лица, которые не могут самостоятельно управлять прибором, 

а также лица с ослабленной чувствительностью ротовой полости 
не должны пользоваться данным прибором. Несоблюдение этого 
правила может привести к травме. 

2. Используйте прибор исключительно для очистки ротовой полости. 
Напор воды, направленный в глаза, нос, уши или горло, может нанести 
серьезную травму. В случае проведения лечения в ротовой полости, а 
также при тяжёлых формах пародонтоза перед применением прибора 
проконсультируйтесь со стоматологом.

3. Люди, испытывающие боль в зубах или деснах не всегда могут 
использовать ирригатор. Рекомендуется консультация стоматолога.

4. Во время использования не прижимайте насадку ирригатора слишком 
сильно к зубам или деснам, так как это может вызвать их повреждение.

5. Не наливайте в резервуар воду, температура которой превышает 40 °C. 
6. По окончании зарядки прибора, вынимая вилку адаптера из розетки, 

всегда беритесь за вилку питания, а не за шнур. Несоблюдение 
этого правила может привести к поражению электрическим током, 
короткому замыканию или возгоранию.

7. Поддерживайте гигиеническую чистоту прибора и используйте для 
очистки рта только свежую и слегка подогретую водопроводную воду.

8. Некоторые виды жидкостей могут повредить прибор.  Поэтому не 
используйте для ирригации жидкости из запрещенного списка.  

9. После использования прибора обязательно вылейте остатки воды из 
емкости для воды и включите прибор на 2-3 секунды для его полного 
осушения.  В случае несоблюдения санитарно-гигиенических норм 
использования прибора в нем может развиться плесень и бактерии, 
что может нанести вред здоровью. Это также может привести к 
возникновению неприятного запаха и неполадок в работе.

10. Используйте ирригатор только с закрытом портом-зарядки с помощью 
заглушки-колпачка. Несоблюдение этого правила может привести к 
неполадкам в работе или зарядке прибора.

11. Этот прибор не предназначен для использования людьми (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или лицами без соответствующих знаний и опыта.  
Использование прибора такими людьми допускается только под 
наблюдением лица, отвечающего за их безопасность, и при условии 
предоставления с его стороны четких инструкций по работе с 
прибором. Необходимо следить, чтобы дети не играли с прибором.

2. НАЗНАЧЕНИЕ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Ирригатор для полости рта PRO-913 с принадлежностями предназначен для:

 комплексного ухода и гигиены за полостью рта и межзубными 
промежутками;

 ухода за полостью рта при наличии мостов, имплантов, коронок и брекетов;
 очищения и массажа десен.

Предназначен для индивидуального использования. 
Предназначен для домашнего использования.

Противопоказания:
Перед применением ирригатора рекомендуется проконсультироваться 
со стоматологом в случае оперативного вмешательства в полости рта и в 
стадии обострения хронических заболеваний полости рта.
Во время первых нескольких применений ирригатора может иметь место 
незначительная кровоточивость десен. Если у вас здоровые десны, любая 
кровоточивость десен должна прекратиться в течение 1-2 недель. 
Если кровоточивость продолжится спустя 2 недели применения, прекратите 
использование ирригатора и проконсультируйтесь со стоматологом.
Не использовать при открытых ранах на языке или в полости рта.
Проконсультируйтесь с лечащим врачом, если принимаете антибиотики. 

3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
Ирригатор для полости рта модели PRO-913 в составе:
1. Ирригатор для полости рта – 1 шт. 
2. Насадка стандартная – 1 шт.
3. Емкость для воды 150 мл – 1 шт.
4. Фильтр – 1 шт.
5. Всасывающая трубка – 1 шт.
6. Сумка для хранения – 1 шт.
7. Кабель Micro USB – 1 шт.
8. Заглушка-колпачок для гнезда зарядки – 1 шт.
9. Руководство по эксплуатации – 1 шт.

Примечание: При покупке ирригатора Вы можете обнаружить в 
емкости для воды или всасывающей трубке немного жидкости. Это 
остатки дистиллированной воды, которая была использована для 
тестирования работы ирригатора и не представляет никакой угрозы для 
здоровья человека.
Примечание: При покупке ирригатора обратите внимание, что 
насадка находится внутри основного блока.  Для использования прибора, 
необходимо извлечь насадку, открыв защитную крышку, расположенную 
на верхней панели прибора.
Насадки рекомендуется заменять каждые 6 месяцев. В целях личной 
гигиены следует использовать отдельную насадку для каждого члена семьи.

4. ПОДГОТОВКА ПРИБОРА К РАБОТЕ  

Насадка

Гнездо для зарядки
Заглушка- 
колпачок  
для гнезда  
зарядки

Крышка 
емкости для 
воды

Защитная крышка 
для насадки

Емкость для 
воды

Кнопка извлечения 
насадки

Индикатор режима 
«Стандартный» 
(Normal)

Индикатор 
режима «Мягкий/
бережный» (Soft)

Индикатор  
режима  
«Массаж»  
(Рulse)
Кнопка 
управления 
(включение, 
выключение и 
выбор режима 
работы прибора)

Для включения прибора нажмите на кнопку управления. Для выключения 
прибора непрерывно удерживайте кнопку в течении 1 секунды. Для выбора 
и переключения режима, нажмите на кнопку управления и выберите 
необходимый режим – массаж, бережный, стандартный. Индикатор 
режимов покажет выбранный режим. Для использования другого режима, 
нажимайте кнопку управления, переключая режимы до тех пор, пока не 
будет достигнута необходимая настройка. Нажатие на кнопку управления 
для переключения режимов работы прибора будет изменять режим, 
начиная со стандартного – при этом загорится верхний индикатор. Далее – 
бережный, и загорается средний индикатор, далее – режим массажа, при 
использовании которого загорится нижний индикатор.
Описание режимов
Переключение режимов вызывает изменение настройки 
напора водяной струи и отражается на боковой панели 
прибора загоранием соответствующего индикатора 
соответствующего режима.
1. Стандартный режим/Normal предназначен для 

эффективного очищения полости рта, удаления частиц 
пищи. 

2. Мягкий/бережный режим/Soft предназначен для 
мягкого и деликатного очищения чувствительных зубов 
и десен.

3. Массаж/Pulse (пульсирующий режим) предназначен 
для очищения и массажа десен.

Примечание: Если устройство используется в первый раз, для его 
включения нажмите несколько раз кнопку управления для включения, 
выключения и выбора режимов, проверьте каждый из режимов 
предварительно заполнив водой емкость для воды. Перед первым 
использованием прибор необходимо зарядить. Использование прибора во 
время зарядки запрещено.

5. ЗАРЯДКА ПРИБОРА
Для зарядки прибора используйте кабель
Мicro USB, подключив его к прибору, 
предварительно сняв заглушку-колпачок для 
гнезда зарядки. Схема подключения указана 
на рисунке. Также возможно использование 
других зарядных устройств (пауэр банков). 
Также возможно использование других 
зарядных устройств Micro USB. Используйте 
только сертифицированные зарядные 
устройства с выходным напряжением 5 В, 
1000 мА DC. Во время зарядки ирригатора все 
индикаторы на боковой панели попеременно 
будут мигать. По окончании зарядки прибора 
все три индикаторы будут гореть непрерывно. 
Если индикатор мигает во время проведения 
процедуры, это означает, что его необходимо зарядить.
После окончания подзарядки закройте гнездо зарядки заглушкой-
колпачком.

6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
1. Установите насадку в соответствующее углубление в середине 

верхней панели прибора. 
 Для замены или извлечения насадки нажмите на соответствующую 

кнопку на боковой панели и потяните насадку вверх.
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2. Заполните емкость водой. 
2.1. Откройте крышку емкости для 

воды, отодвиньте емкость для воды 
максимально вниз до упора, после 
чего наполните емкость водой.

Важно!  Убедитесь, что прибор выключен.
Важно! При наполнении емкости водой, 
обратите внимание на маркировку 
максимально допустимого уровня воды 
на правой боковой стороне емкости для 
воды. Не заполняйте емкость водой выше 
указанного максимального уровня.

 ВНИМАНИЕ!
Не используйте заполненный водой 
ирригатор без насадки.  
Это может привести к его поломке.

2.2. Всегда используйте только 
свежую водопроводную воду.

2.3. Не заливайте растворы из 
запрещенного списка, указанного в 
начале руководства в разделе №1 
Инструкция по технике безопасности.

2.4. Для обеспечения бесперебойной 
работы следите, чтобы во время 
заполнения емкости для воды 
ирригатор был выключен.

2.5. Не задействуйте устройство в 
незаполненном водой состоянии, 
за исключением тех случаев, когда 
выливаете оставшуюся после 
использования прибора воду.  
Работа устройства без воды может 
привести к его отказу.

3. Перед включением прибора поместите 
насадку ирригатора в полость рта. 
Нагнитесь над раковиной и держите 
устройство строго в вертикальном 
положении, направив насадку на зубы и 
десны. После этого – включите прибор. 
Начинайте обработку с задней части 
челюсти, останавливаясь у межзубных 
промежутков для достижения лучшего 
результата очистки. Продолжайте до тех 
пор, пока все области вокруг и между 
зубами не будут очищены. 

 Для предотвращения разбрызгивания, 
слегка прикройте рот при проведении ирригации. Держите рот чуть 
приоткрытым на протяжении всей процедура, чтобы вода могла 
свободно вытекать.

4. Устройство начинает работать в режиме “Normal”. Переключение 
режимов возможно во время использования.

5. Направьте струю как можно более перпендикулярно в межзубное 
пространство или зубодесневые складки. Медленно перемещайтесь 
вдоль зубного ряда. Особое внимание необходимо уделять обработке 
межзубного пространства и области вокруг брекетов. Для лучших 
результатов начинайте с задних зубов, переходя постепенно к 
передним зубам. Следуйте вдоль десен, останавливаясь у межзубных 
промежутков. Продолжайте до тех пор, пока все области вокруг и между 

зубами не будут полноценно очищены. Однако 
помните, что ирригация рта не заменит чистку 
зубов. Чистите зубы или зубные протезы после 
приема пищи в течение не менее пяти минут, а 
затем используйте это устройство.

6. После использования нажмите на кнопку 
управления для выключения ирригатора и 
вытащите ирригатор из полости рта.

7. Для удобства использования можно вращать 
насадку на 360° вокруг своей оси.

7. ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРА
1. По окончании ирригации 

выключите прибор, не снимайте 
насадку, вылейте остатки воды из 
емкости.

2. Включите устройство на 
несколько секунд, чтобы удалить 
оставшуюся в емкости воду. 
Снимите насадку, поместите ее 
для хранения внутрь корпуса и 
закройте защитной крышкой.

3. Протрите ирригатор сухой тканью.

Примечание:
1. Всегда сливайте оставшуюся 

воду. Это поможет предотвратить 
загрязнение и рост бактерий в воде, оставшейся в устройстве. 

2. Если не собираетесь использовать прибор в течение длительного 
времени, не забудьте протереть и просушить прибор перед хранением. 

8. ПРАВИЛА УХОДА И ЧИСТКИ
Очистка устройства
Отключите устройство и снимите емкость для воды и насадку. При промывке 
не используйте воду, температура которой превышает 50°С. Используйте 
только воду или нейтральные чистящие средства для очистки прибора. 
Никогда не используйте каустическую соду или любые абразивные 
вещества для очистки прибора, так как они могут его повредить.
Основной блок
Для очистки основного блока используйте кусок ткани. Трудные для 
удаления загрязнения смывайте жидким мылом или водой. Используйте 
только нейтральное чистящее средство. Ни в коем случае не используйте 
каустические и абразивные средства (например, уксус или растворители 
известкового налёта), это может повредить устройство. 

 Не погружайте основной блок в воду.
 После промывки водой вытрите блок насухо куском ткани.
 Если при использовании ирригатора Вы применяете какие-либо 

растворы, обязательно промывайте устройство после каждого такого 
использования. Для этого полностью наполните емкость для воды 
чистой теплой водой и включите прибор, направляя при этом струю 
воды из насадки ирригатора в раковину. После удаления всей воды, 
вытрите прибор насухо.

Емкость для воды
 Промойте емкость для воды водой.
 После очистки вылейте воду из емкости.
 Если не предполагаете использовать устройство в течение недели или 

дольше, просушите ёмкость изнутри и снаружи.
 Для очищения используйте только мягкое нейтральное чистящее средство.

Насадка
 После каждого использования промывайте насадку под струей воды. 

Дезинфекцию насадки рекомендуется проводить помещением на 
5-10 минут в один из перечисленных растворов: спиртовой раствор, 
3% раствор перекиси водорода, 1% раствор хлоргескидина. После 
дезинфекции в растворе рекомендуется промыть насадку теплой водой. 

 Рекомендуется менять насадку через каждые 6 месяцев.
Всасывающая трубка

 Промыть водой и протереть мягкой тканью.
 Не сгибать, не тянуть и не крутить.

9. ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ
Проблема Причина Устранение

Ирригатор  
не работает

Вы только что приобрели 
устройство или оно не 
использовалось в течение 
более 3 месяцев

Зарядите аккумулятор  в 
течение 24 часов перед 
первым использованием, 
далее – 4 часа. 

Ирригатор 
работает только 
в течение 
нескольких минут 
даже после 
подзарядки

Рабочий цикл аккумулятора 
подошел к концу.

Обратитесь в сервисный 
центр

Недостаточно заряжен 
аккумулятор ирригатора.

Зарядите аккумулятор  в 
течение 24 часов перед 
первым использованием, 
далее – 4 часа.

Напор воды  
очень слабый

Засорилась насадка Замените насадку
Насадка деформирована Замените насадку
Недостаточно заряжен 
аккумулятор ирригатора

Зарядите аккумулятор в 
течение 24 часов

Вода из насадки  
не поступает

Емкость для воды пуста Залейте воду в емкость
Неправильное положение  
устройства

Используйте устройство  в 
вертикальном положении

Между насадкой 
и прибором 
протекает вода

Насадка неправильно 
вставлена 

Проверьте правильно ли 
вставлена насадка

Повреждена прокладка – 
уплотнитель.

Обратитесь в сервисно-
консультационный пункт

При использовании 
прибора 
происходит 
протечка воды

Неверная эксплуатация 
прибора

Используйте прибор в 
строгом соответствии с 
данным руководством по 
эксплуатации

Для проверки технического состояния прибора и если обнаруживается 
проблема, которую невозможно устранить при помощи описанной выше 
таблицы, обращайтесь в сервисно-консультационный пункт B.Well

10. УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА И ПРИБОРА
Перед утилизацией извлеките батарейки из прибора. Перед извлечением 
батареек обеспечьте защиту ваших глаз и рук. Утилизируйте батарейки 
отдельно от прибора. При возникновении любых вопросов по извлечению 
батареек из электронного устройства свяжитесь с сервисным центром 
или позвоните по горячей линии. Полностью разряженные аккумуляторы 
подлежат утилизации в специальных местах сбора, пунктах переработки 
или компании по розничной торговле электроникой. Утилизация 
аккумуляторных батарей является законодательным требованием.
На аккумуляторные батареи, содержащие опасные вещества, наносится 
следующая маркировка:

Pb –батарея содержит свинец
Cd – батарея содержит кадмий
Hg – батарея содержит ртуть

Защита окружающей среды и переработка:
В состав данного прибора входят литиево-ионные аккумуляторные 
батареи. Обеспечьте утилизацию батарей в официальном месте сбора, 
при наличии таковых в вашей стране. Не разбирайте и не заменяйте 
батареи для последующего использования прибора. Осуществляйте 
замену батарей только в авторизированных сервисных центрах.  
Прибор должен быть утилизирован в соответствии с принятыми 
стандартами и не подлежит утилизации совместно с бытовыми отходами.

11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Время зарядки аккумулятора: 24 часа для первой зарядки перед первым 

использованием, далее – 4 часа.
Ресурс аккумулятора: до 500 циклов (заряд/разряд)
Аккумулятор: Li-Ion (литий – ионный), 3,7 В, 1100 мАч
Время работы аккумуляторов  
на одной подзарядке: минимум 60 минут

Сетевой адаптер: 5 В, 1000 мА DC 
Габариты (ш × г × в): 65,5 × 42 × 138 мм
Вес: 300 г
Емкость резервуара для воды: 150 мл

Время работы при полном 
резервуаре:

При стандартном режиме: 40-60 c
При мягком режиме: 85 с
При режиме «массаж»: 100 с

Частота пульсации воды: 1400 – 1800 импульсов в минуту
Минимальное/максимальное 
давление струи: 378-720 кПа

Автоотключение: через 2 минуты

Условия хранения: от -16°С до 60°С, относительная влажность 
не более 90%.

Условия применения: от 16°С до 40°С при относительной 
влажности 75%.

Предохраняйте устройство от падений и сильных ударов. Держите 
устройство вдали от области высоких температур и избегайте прямых 
солнечных лучей.

12. РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ С УПАКОВКИ И 
ЭТИКЕТКИ

Обратитесь к руководству 
по эксплуатации

Не выбрасывать вместе с 
бытовым мусором

Степень защиты 
обеспечиваемая 

оболочками 

Сертификация  
CE

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Серийный 
номер Модель Производитель Ограничение по 

температуре применения
Ограничение по 

температуре хранения

Дата производства прибора зашифрована на этикетке прибора 
в серийном номере «SN»: первые две цифры – неделя производства, 
вторые две цифры – год производства.

13. СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ
Высокое качество прибора подтверждено документально:

 Регистрационное удостоверение Федеральной службы по надзору 
в сфере здравоохранения № РЗН 2014/1465 от 26.05.2017.

 Декларация о соответствии. 
 Директива о безопасности низковольтного оборудования 2014/35/EU. 
 Директива об электромагнитной совместимости 2014/30/EU

14. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На прибор распространяется гарантия в течение двух лет с даты 
приобретения прибора. Гарантия не распространяется на насадки.  
Если в течение гарантийного срока товар используется не по назначению 
или с нарушениями указаний инструкции по эксплуатации, ремонт 
производится за счет потребителя. Гарантия не распространяется на 
упаковку прибора. При обнаружении производственного дефекта 
в течение срока гарантии неисправный прибор будет отремонтирован, 
а в случае невозможности ремонта заменен бесплатно.
Последняя редакция 2023-W25

 «Би. Велл Свисс АГ», Банхофштрассе 24, 9443 Виднау, Швейцария.
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Przycisk 
wyciągania 
dyszy

Бутон за 
махане на 
накрайника

Кнопка 
извлечения 
насадки


